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Most people take one look at the Chinese script and say ‘Oh no, 
I couldn’t possibly learn that, it’s much too complicated’ or 
perhaps ‘I’m no good at drawing so I wouldn’t be able to write 
Chinese’. By the time you get to the end of this book you will 
have realized that neither of these statements is true. You may 
decide that you have not got the time to learn the Chinese script 
but that is a different matter. Anybody of average intelligence 
and with a reasonable visual memory who is prepared to put in 
the necessary time can master the Chinese script. 


The Chinese script is an amazing tool with which you will be 
able to go some way towards understanding Chinese, one of the 
world’s most ancient languages, and its culture. 


Teach Yourself Beginner’s Chinese Script starts from scratch, 
explaining the origins of the language and how characters have 
evolved. It teaches you how to write characters correctly from 
the beginning and, through a series of carefully graded exercises, 
how to understand enough from signs, directions, instructions 
and even menus to be able to get by. You will surprise yourself 
with your ingenuity and your ability to guess correctly, based on 
the sound logic learnt from this book. 


The characters used in this book are always in the simplified 
script except for one or two full-form characters, which are 
to be found in various signs and notices. Simplified characters 
are used in the People’s Republic of China, Singapore and 
increasingly in overseas Chinese communities. They are 
commonly taught to foreign students learning Chinese. Full- 
form characters are used in Taiwan and Hong Kong (although 
this may change in the future in the case of Hong Kong). 
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This book is to be enjoyed, with many examples taken from real 
life. By the time you have finished it, we hope you will have 
caught the Chinese bug – hours of enjoyment (and hard work) 
lie ahead of you! 


How to use the book 


The book is divided into two main parts. Units 1-4 introduce 
you to the origins of the Chinese script and explain how 
characters and words are formed and the basic rules in writing 
them. There is a mini-test after Unit 4 to enable you to check 
your progress so far. 


Units 5-9 introduce you to real-life situations such as reading 
signs, maps, notices and even menus. You will be able to write 
numbers and dates, tell the time and fill out simple forms. There 
is another test following Unit 9. 


Unit 10 explains how to use a Chinese-English dictionary and 
Chinese word-processing packages with concrete examples. 
There is also a brief introduction to Chinese idioms. Whilst at 
the beginning of the book we provide spaces for you to write 
your answers into the book, you should really work with a 
notebook alongside you, where you can practise writing 
Chinese characters and make your own notes to help you 
remember what you've learnt. 


At the back of the book 


At the back of the book there is a reference section which 
contains: 


* a Taking it further section to encourage you to extend your 

skills in Chinese 

a Key to the exercises 

a Table of radicals for easy reference 

a Guide to pronunciation and tones 

Useful public signs and notices 

a Chinese-English vocabulary list containing all the 

characters in the course, listed according to radical and with 

the number of the unit where they first occurred 

* an English-Chinese vocabulary list containing all the most 
important words which have occurred in the course 
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In this unit you will learn 

e what the earliest characters 
looked like 

* about the evolution of 
characters over the years 

• ten basic characters 
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Many ancient peoples wrote in symbols, including the Chinese. 
The most well known are perhaps Egyptian hieroglyphics 
carved on stone or written on papyrus. What was common to 
all the known ancient scripts was that at their earliest form of 
development they consisted of picture signs, many of which 
looked quite similar. 


foal 


The differences, however, are also striking. Look at two of 
the signs for water for instance (third column from right). The 
Egyptian sign seems to represent calm water, whereas the 
Chinese sign indicates a winding river flooding its banks, which 
is just what the Yellow River (known as the cradle of Chinese 
civilization) used to do. 


We still use symbols or signs today as a kind of international 
language which overcomes communication barriers on a very 
basic but necessary level. 


Exercise 1 


What do the following signs mean? 


The earliest examples of written Chinese are found on the oracle 
bones used in divination rites in the Shang dynasty (с1500вс- 
1066вс). Nearly 2,500 separate characters have been found on 
bone fragments dating back to this period, so the total in use 
must have been much greater than this. Of these characters, 
approximately 600 have been identified. 


These are characters appearing on oracle bones. They are very 
different from the writing of today. 


The first step in building up a written language in China was the 
use of pictured objects or pictographs to represent the objects 
themselves. About 10% of all characters in modern Chinese 
come from these pictographs. Here are a few examples of 
pictographs showing the evolution of some characters into their 
present form. The earliest form of the character is on the left, the 
one used today (hand-written) is on the extreme right. 
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X Ж Ж Ж тй wood/tree 
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Exercise 2 

Match up the pictured objects in column 1 with the old forms of 
the pictograph in columns 2 and 3 and the modern-day form 
(printed) in column 4 (simplified characters in brackets; see В 


section below). Write the numbers іп the space provided in the 
last column, for example: 1A 2B 3C 4D. Then check your 
answers in the Key to the exercises on page 123. 


Why did the ancient Chinese writing system survive, while that 
of the Egyptians, Hittites or Sumerians did not? One of the 
major reasons must be that China was unified at a very early 
stage in history by the first Qin emperor, Qin Shi Huangdi, in 
221вс and unlike the Roman Empire, for example, has stayed 
unified until the present day. Qin Shi Huangdi also unified the 
Chinese script. As some of you may know, Chinese has many 
different spoken forms or dialects, but they are all written in 
exactly the same way, so all literate Chinese can read the same 
newspapers and the same books. Japan sent students to study in 


China as early as the Tang dynasty (AD618-—907), so that when 
the Japanese started to keep written records they ‘borrowed’ 
Chinese characters which are still in use in modern written 
Japanese and are referred to as kanji. The Koreans did the same 
thing although modern Korean contains no Chinese characters. 


Exercise 3 


See if you can remember or work out what the characters below 
mean. Don’t worry if you can’t; you can always check your 
answers in the Key to the exercises. 


1H 2k зш 4% 5 A 
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В Simplified characters were introduced in the People’s Republic 
of China after 1949. The purpose was to enable the population, who 
were largely illiterate, to learn the characters more easily. Even 
though in the early 1950s Chairman Mao advocated the use of 
romanization to replace characters, this has never happened to any 
significant extent. The use of romanization (transcribing Chinese 
sounds into the Latin script) is mainly confined to some brand 
names, company names, shop signs and street signs, where it 
appears above or below the Chinese characters. 
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In this unit you will learn 

• what radicals are 

* various ways in which 
characters are composed 

• more than 30 new 
characters/radicals 


In Unit 1, we saw how characters evolved from drawings of 
objects to what they look like today. Drawings, however vivid 
they might be, are not sufficient to express more complex 
concepts and ideas, especially more abstract ones. Over the 
years, these pictographs were extended or combined to form 
ideographs. “Two people’ on top of the character for ‘earth’ 
meant ‘to sit” Ф; a ‘woman’ X with a ‘child’ F beside her meant 
‘good’ Kf; a ‘pig’ A under a ‘roof’ 7” meant ‘home’ X, etc. 


Try the following exercise and see if you can work out what 
these ancient ideographs are trying to express. 


Exercise 1 


Write out the meaning of the following characters or 
ideographs. The components of each character are presented 
with their meaning. You have already seen some of the 
components in Unit 1. Most of them are meaningful characters 
in their own right. 


Meaning 
W Л регѕоп Ц enclosure 
8j H sun А moon 
4 Л регѕоп E earth 
Ж A person Ж tree 
B Н — &eld Л strength 


* [n combination Л becomes 1 on the left-hand side. 


Now let’s see if you have understood them correctly. A ‘person’ 
in an ‘enclosure’ is a ‘prisoner’. ‘Sun’ and ‘moon’ together means 
‘bright’. And as we just saw, ‘two people’ ‘down to earth’ means 
‘to sit’. When a ‘person’ is against a ‘tree’, s/he is ‘resting’. The 
‘strength’ in the ‘field’ comes from a ‘man’ or a ‘male’. Do these 
make sense to you? 


The following characters are composed in the same way as those 
in Exercise 1. Let’s see if you can work out their meanings. 
Remember these characters were made a long time ago. The 
concepts in those days might not always be the same as we 
perceive them today. For instance, why is it ‘good’ to have a 
child? Because in traditional Chinese society, as in many others 
around the world, a child, and more particularly a male child, 
was necessary to carry on the family line and to worship the 
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ancestors. Children were (and are) also necessary to work in the 
fields, particularly in the labour-intensive paddy fields. 


Exercise 2 


Write out the meaning of the following characters in the space 
provided. 


Meaning 
H 1 person В speech/words 
fief fü fish Æ sheep 
4 ^* roof XX woman 


A person's words convey a ‘message’ or can be passed on in 
writing as a ‘letter’. Fish and sheep’s meat must be eaten when 
they are ‘fresh’. Once there is a woman in a household, there 
will be a family which brings ‘stability’, hence the meaning of 
‘safe’ and ‘secure’. 


Did you get any of them right? If you did, well done! If you 
didn’t, it’s not surprising at this stage. These meanings may be 
very obscure to the beginner but they tell us a lot about 
traditional Chinese values such as the importance of the family 
and of having a male heir. 


Word building was not just a matter of putting two pictographs 
together. This method would still not have created enough new 
characters to convey many of the ideas and concepts which 
exist in a developed language. Another method of creating new 
characters which dated after the Shang dynasty (c1500- 
1066BC) is sometimes called the phonogram. It is made up of 
two components, one of which is usually known as the radical 
and the other the phonetic, which gives a clue as to the 
character's pronunciation. 


What is a radical? 


A radical is a component of a character. It sometimes gives us 
a partial idea of the meaning of the whole character. Just as 
the Greek prefix ‘phil’ tells us that the word has something to 
do with ‘love’ (philanthropy is the love of humankind, a 
philosopher is a lover of wisdom etc.), when a Chinese sees a 
character with the ‘heart’ radical written 4» or t, depending on 
its position, s/he can assume that the character has something to 


do with the emotions. For example, Æ means ‘love; to love’, IR 
means ‘hate; to hate’, ЇН means ‘to fear’. 


Each character has at least one radical. Some characters are 
built up of radicals only, but in these cases, one or more of the 
radicals is acting as the phonetic in that particular character. 
Let's look at the character Ж xidng which means ‘to miss’ or 
‘think of’ (a person or thing) or just ‘to think’. It is made up of 
the ‘heart’ radical 4 and two other radicals, Ж ‘wood/tree’ and 
H ‘eye’, but in this case, when Ж and Н are put together Ж, 
they are pronounced xidng and they provide the phonetic 
component for the character Ж. Another example is the 
character iL. jidng, ‘river’, which is made up of the ‘water’ 
radical i and the radical gong T, meaning ‘work’. From the 
meaning of the character, ‘river’, T is obviously the phonetic 
element here although it is not particularly helpful as the sound 
has changed so much. As you can see from all of this, radicals are 
not equivalent to letters in English. All radicals mean something 
in themselves, but this does not always help with the meaning of 
the character as a whole. For instance, the fact that the radical 
for a particular character is a dot ` or a horizontal or vertical 
line — | helps us to find it in the dictionary but gives us no 
indication of the meaning of the character whatsoever. 


Here is a table of some single- or two-stroke radicals which do 
not necessarily carry any meaning. The ones with meaning that 
you have met so far are listed in a table at the end of this unit. 
Refer to the radical table at the end of the book for a fuller list. 
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There are around 190—230 radicals in Chinese writing. The 
discrepancy in numbers results from how some of the radicals 
are grouped and the inclusion or exclusion of some of the 
complicated ones. At the beginning of a Chinese dictionary 
there is usually an index of radicals. The characters in the 
dictionary are based on the index. In Unit 10 we will show you 
how to look up a character in a Chinese dictionary. 


How are characters formed? 


There are a number of ways in which characters are formed. 
The examples in Exercises 1 and 2 represent one of the most 
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common ways: combining the meanings of two radicals to form 
a new meaning. The following are some more examples of this. 


Radical + radical 


ЇТ* bamboo + Ж fur/hair = Æ Chinese writing brush 
=» M 
H* speech + 1 tongue = i words, speech; to speak 


/ small +X big = R sharp, pointed 
H sun + Я moon = W} bright 


* Note that ТЇ becomes i when acting as the radical on the left- 
hand side of a simplified character, and ff becomes ^" when 
acting as the radical on top of a character. 


As you may have observed, the position of a radical in a 
character varies. It can be on the left or right side of a character, 
or it can be on the top or bottom of a character. It can also be on 
the inside or outside of a character. It is important to know 
where a particular radical occurs in a character so that you can 
identify it and be able to look it up in the dictionary (more on 
this later). The radical's actual position normally has no bearing 
on the meaning or interpretation of the character. 


TT bamboo, for instance, always occurs on the top of a character 
when it looks like ^", as does & grass, when it looks like ™. Fire 
XK can occur on the left-hand side of a character as К or on the 
bottom of a character when it looks like „n. The radical for 
speech f appears on the left-hand side of a character and is 
written as 1 when it is simplified. 


Exercise 3 


You know A means ‘person’, Ж means ‘wood/tree’ and Ж 
means ‘fire’. What do you think the following characters mean? 


Radicals Character(s) Meaning 
А+ Л = M* 

А+ А+Лл = 

Ж+Ж = 

Ж+Ж+Ж = 

K+K = 


* These are simplified characters. The principle of making 
characters, however, remains the same. 


In some combinations, as in Exercise 3, the meaning is very 
clear to the Westerner (at least after it has been given!), but in 


others it remains very obscure. It is important to be aware that 
there is not a consistent logic inherent in the formation of all 
Chinese characters, so that although we can see in some of 
today’s characters how they have developed from their earliest 
forms, there is no methodology which will serve us for them 
all. In addition, concepts have changed. Pigs A are rarely 
kept under the same roof as their owners, but Ж ‘pig under a 
roof’ still means ‘home’; villages are seldom made of wood these 
days, but the character for village Ж still has Ж wood/tree as its 
radical. 


You may well ask: but how do we know how to pronounce 
these characters? The answer is we don’t, at least not for sure in 
most cases. Unlike languages with an alphabet, Chinese 
characters do not directly indicate the pronunciation. However, 
you will find a brief guide to pronunciation at the back of the 
book starting on page 145. 


Radical + phonetic 


We have already looked at how the Chinese expanded their 
written vocabulary by putting two pictograms or two radicals 
together. The next most common method is what we may call 
the radical + phonetic method or phonogram, which we referred 
to earlier. The following examples are composed of two parts: a 
radical conveying meaning and a phonetic element. Although 
when standing alone, these phonetic elements carry meaning 
and may or may not be radicals, here they perform the function 
of indicating the sound to some extent. In the examples which 
follow, the phonetic or sound element does indicate the sound of 
the whole character, but this is the exception rather the rule. In 
most cases, characters with the same phonetic element are 
pronounced slightly differently and mostly in a different tone. 
(There are four tones in Modern Standard Chinese or Mandarin, 
seven in Cantonese. Our point of reference in this book is 
Modern Standard Chinese which is understood by about 70% 
of the Chinese population.) 


You may notice in the following examples that the characters 
for ‘far’ and ‘garden’ share the same phonetic component. They 
do sound similar, although one is in the second tone indicated by 
^ and the other is in the third tone indicated by " . Characters ‘to 
accompany’ and ‘to blend’ also share the same sound radical 
and they are pronounced exactly the same, with the same tone, 
in this case fourth `. 
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Sound Meaning (Meaning) radical 


їс yudn far i. (to walk quickly) 76 (yuán) 
Bi wan bowl fi (stone, mineral) ë (wan) 
fi] men* persons А. (person) l1 (mén) 
fl bàn то ассотрапу Л (person) Æ (bàn) 
ff ban тю blend 1 (hand) Æ (bàn) 
il ding to book (speech) J (ding) 
$J ding пап £ (metal) Т (ding) 
8 xià ^ rusty £ (metal) Ж (xin) 
ош to spit H (mouth) t (tă) 
bd yudn garden Н (enclosure) Ж (yuan) 
Bi fang house F (household) Jj (fang) 
it qí* to ride (a horse) % (horse) яў (qi) 


* Check the pronunciation at the back of the book. It is not the 
same as in English. 


By looking at the position of the radicals in the examples in this 
section and in characters or references earlier in the unit, you 
should be able to do the next two exercises. 


Exercise 4 


In each of the characters that follow, the radical is missing. (We 
have written it in the first column for you.) Where does it go? 
On the top, on the bottom, on the left-hand side or on the right- 
hand side? 


Radicals 
ro (hors) 8 (mule) P (donkey) Ај (ропу) 
$ cl (grass) 1t (flower) ш (grass) Vg (sprouts) 
3 $ (metal) bj (steel) 723 (rusty) ^ (bell) 
4 i. (to walk) Ik (escape) sF (to pass) H (to step over) 


Exercise 5 


Which character is right? Circle the correct one. 


1 to hit 4T 1T Wd 2 stove Ж TE HE 
3 to scorn Jl Jl UL 4 snow = A R 


Let’s summarize the radicals you have seen in these first two 
units. More radicals will be introduced in Units 3-5. A complete 


table of radicals will be found in the reference section at the 
back of the book. 


ЩЕ vehicle fish AK tree Ж ў water 
^" roof big Æ hair, fur | Af person 
W rain child a>} heart 


t earth 
Hi field strength |Æ sheep | rf i speech 
^H stone un 


woman | 8" grass 
i. walk (quickly) | В moon А small |, fire 
i *i tongue | horse | ff” bamboo 
H enclosure | Т. work FF hand 
H mouth Ф f metal 


K pig 
F household 
Il] mountain 


Exercise 6 


Can you recognize the character according to the following 
description? Please give what you think is the meaning of each 
character. We have done one for you. 


1 aneye with water Ж 
2 two trees next to each other K 
3 bamboo with fur/hair underneath W 
4 a person in an enclosure № to follow 
5 fire under roof iH 
6 two people next to each other = 


Exercise 7 


Can you identify the meaning of the following characters with 
the help of their radicals? Again, we have done one for you. 
Refer back to the table of radicals to help you. 


nj to throw Wy she 
15 wall f warm 
tA me sweat "E kiss 
YF fear ili chair 
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In this unit you will learn 

* some basic strokes 

• stroke order when writing 
characters 


• a dozen more characters/ 


radicals 


Now it's your turn to write Chinese characters! Where do we 
begin? As you can imagine, there are some basic rules for 
writing Chinese characters which you need to master. This is 
important if you are to remember them accurately. Chinese 
characters should always be written the same way so that they 
become fixed in your memory. We have seen how most 
characters are made up of two or more components or 
structural parts, although some of these components such as H 
yué (moon), H ri (sun) can stand by themselves, as we have 
mentioned earlier. Although the total number of characters is 
quite large, the number of components which go to make up 
these characters is very limited. These components are written 
with a number of basic strokes, which are illustrated as follows. 


ч 


Stroke Name 
li didn dot 
“x héng horizontal 
l shù vertical 
2 pié . left-falling 
\ na right-falling 


^ ti rising 
JLUL gou hook 
иш zhé turning 
be coe 


These strokes are basically straight lines and were traditionally 
written in ink with a hair brush. The main directions are from 
top to bottom and from left to right. In the basic strokes that 
follow, the arrows show how the characters are written by 
indicating the direction each stroke takes. 
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The rules of stroke order in writing Chinese characters and 
character components are as follows. 


Example Stroke order Rule 
— First horizontal, then vertical 

First left-falling, then right-falling 

From top to bottom 

From left to right 


First outside, then inside 


2 
H 


Finish inside, then close 
Middle, then the two sides 


B mx |l» 
= 
Qx 
+= 
> шжу + 


ay ] 4 


Let's go back to the table of radicals in Unit 2 and identify 
some of these basic strokes. Take the radical Т. for instance; it is 
made up of two horizontal and one vertical strokes. The rule is 
that you do the horizontal first, then the vertical and, working 
from top to bottom, you do the second horizontal last, so you 
write it like this: 


NB: Horizontal strokes must always be written from left to 
right, viz >. /]v is a symmetrical character so the middle stroke 
is done first, then the two sides, from left to right: 


J д 


+: first horizontal, then vertical and from top to bottom: 


apt 


= 


[115 an interesting case. When writing what amounts to a box, 
this part of the box Т is done іп one stroke, but this part L is 
done as two strokes. This is all to do with what is and is not 
possible to do with a hair brush without dripping and what 
looks aesthetically pleasing. So, H is written: 


1 FT EI 


It is still basically following the rules top to bottom, and from 
left to right. 


H is very similar in its stroke order but also follows the finish 
inside, then close rule: 


IF HH 


H follows the first outside, then inside rule: 
n 

J 

IITA A 


Exercise 1 


Try working out the stroke order of the following eight 
characters and writing them in the gaps provided. (The number 
of gaps indicates the number of strokes required.) Writing small 
characters needs a lot of practice so we recommend that initially 
you use a separate sheet for this and subsequent exercises. 


LA X 

2H |. | | __ H 
SRo n Ж 

4R __ __ Ж 

- > _ ee ws, 

6ш __ ui 

7ł __ __ £4 or бб __ __ __ D 
п __ c lu o m um = 


How did you get on? Check your answers in the Key to the 
exercises. 


We're going to help you with the next ones to make sure you 
understand the stroke order correctly. 


H follows the basic rules, first horizontal, then vertical and 
from top to bottom, but there is an additional point to 
remember. When the vertical goes through the horizontal(s), it 
(the vertical) is done last: 


—— 


тти и иң 


By the way, Œ is а full character, the simplified character is З — 
much simpler, isn’t it? 
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Æ also follows this rule: 
YY зА зА GR e3 
> ae 
> 


Æ and ®& both start with the same stroke J, which was the 
second stroke іп == above: 


е === 
$3 


G FF PRE 


FA is written J JJ. 


Җ is an interesting character. It originally came from the picture 
of a woman in a traditional, respectful position with her arms 
crossed over her stomach: 


& 54 kk 


f, whose origins we looked at in Unit 1, is written as follows: 
7 Ф. When used as a radical on the left-hand side, the last 
stroke is not horizontal but rising. Nevertheless, it moves in the 
same direction as the horizontal. 


f has both these strokes in it: 


BE: 


Have a go at the next six yourself. Each line represents one 
stroke. They're a little trickier than the ones you did before so 
we'll give you a little help now and again: 


Ho 00 1 Wj. 7] 
£7 | ff 


^' is in fact the radical JJ dado (knife) but is made much smaller 
and more stylized when it appears on the top of a character as it 
does here. 


| 
l 


аа 
n MR Hu 4 E is written as one stroke, as is үре, 


^" only appears as 4f when it actually means ‘bamboo’, but as 
the meaning or radical for other characters, it is written ^", 
which is, fortunately, much simpler! The same is true for the 
‘grass’ radical. It is % when written on its own and means 
‘grass’ but is written as"^ (— + **) when it is acting as a radical. 


You may need some help with the last ones: Ж can either be 
written / J J^ X (left to right гше), or / /^ J/ К (top to bottom 
rule). an is, of course, written , a» s sw. 


i. counts as three strokes: 3 i. and is always written last no 
matter where it occurs in the character. This is probably because 
its last stroke finishes up right at the bottom of the character. 


Exercise 2 


Let's do some more practice on the basic strokes you have learnt 
in this unit. In the table are five of these. Circle the stroke 
illustrated in the column on the left in each of the characters 
which follow. We have done one for you to show you what is 
required. 
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Each individual Chinese character occupies exactly the same 
amount of space, i.e. a square of the same proportions, whether 
it is imaginary or real. Chinese children start writing characters 
on pages of squared paper in order to maintain a better sense of 
proportion and balance. We have provided you with a sample 
page (page 26) to practise on. You might like to copy it first 
before you write on it so that you use it again in the future. You 
can make your own squared paper, with squares larger or 
smaller than the ones we have given you. 


There are other ways of improving your writing of characters: 


* Write the characters LARGE and small to appreciate the 
proportions and balance within each character (use different 
sizes of squared paper for this). 

* Write them fast. Copy or write twenty different characters as 
fast as you can for, say, three minutes, and see how many you 
can write. Do it again after you’ve done some practice (e.g. 
two weeks later) and see if you can write more characters 
within the same length of time. The purpose of this exercise 
is to give you confidence and help you maintain the flow of 
your writing. 


Exercise 3 


Now that you have learned the basic rules about stroke order, 
how would you write the following characters? 


Example: Ж J Л Л Ж 


| 

| 

| 
“ш 


X 


———— Á——— 2 


CDS - 


Not only does each Chinese character occupy the same amount 
of space, whether it is a very easy character e.g. H ora relatively 
complex one, e.g. Bi wan (bowl), it must be in the right 
proportions. This does not mean that you have to do any 
measuring of any kind, it is basically what is pleasing to the eye. 
Simple points to remember are that both ‘halves’ must be 
roughly level at the top and bottom, but there are notable 
exceptions to this. The radical H kõu (mouth) (like a small 
enclosure №) usually occurs on the left side of a character 
slightly lower than what is on the right-hand side, again for 


Гүү 
KLE A ao 


aesthetic purposes e.g. 1 chi (to eat) would look very ugly if it 
were written [IZ or even п. 


Exercise 4 


Look at the pairs of characters and circle the one in each pair 
which you think is better written. 


A a B b С с 
kK kK & d HK 
D d E e F f 
KR YW GS 5 ж HK 
Some characters do look similar. This may cause confusion and 


make it difficult for you to remember. However, it is important 
to spot the differences. 


Can you see the difference(s) between the following pairs of 
characters? We have also provided you with the stroke order for 
each character. 


А person / Л A to enter JJ 
Г” broad ~= 5 ГС factory 7r 
J tricky J 43 2] to practise J J J 
B self айыт E already пя р 
Т о до ~ = F F at, in — = oF 
DW shell | OW nl M, to see E a yt Hg 
Ж east = ғ Ж E vehicle — ж жс ЗЕ 
fi stone 7 7 AA rear; behind 7 / KF JP BOS 
ЖІ, те ^ = + FH Rtolookfor - {Ф + 
dk HK A dk X 


Another rule about stroke order worth remembering is that 
the dot" in such characters as # and # always comes last. 
If it occurs inside an enclosure H, however, it becomes the 
penultimate stroke, not the very last; e.g. in Fl guó (country) the 
stroke order is: 


HB] ITT PIP ШЕ Е 
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Е also illustrates a refinement to the basic rule, first horizontal 
then vertical. As you have seen, the vertical stroke is done before 
the last horizontal one, i.e. FE and not E. Remember that 
the vertical is done last when it goes through the last horizontal 
but not when it just touches it, so = but FE. 


Exercise 5 


What is wrong with the following characters? (You have met 
them all in their correct form.) 


A B C D E F G H 

M ^ 44 
(á R П [el [8 
Now for some more radicals. In Unit 2, we introduced the 
concept of radicals. Do you remember what a radical is? 


Exercise 6 
What is a radical? Is it a: 


a stroke in a character 
b character component 
c simple character? 


We have seen how most Chinese characters are made up of 
two components – a radical and a phonetic. Radicals may be 
helpful in identifying the general area of meaning of the 
character but this is not always apparent. However, the radical 
will always help us find a particular character in a dictionary 
and hence its actual meaning (see Unit 10). For that reason, we 
need to learn as many of them as we can. 


Exercise 7 


What do these radicals mean? Can you infer their meanings 
from the translations given for each of the characters? 


Meaning 
1 H: HB eye HT to stare HE blind Ё to blink 
2 4: Hi dog JR wolf Ж cat IM fox 
3 4: fü fullup Smeal Ж pancake ЇЙ stuffing 
4 1: Я] to carve Ж] to chop Ж] to cut Ж to pierce 
5 Ш: рек M hill WE cliff P4 hill 


Exercise 8 


Can you identify the radicals in the following characters? Write 
down the radical of each character in the space provided and say 
what the character might be to do with. Then check the Key to 
the exercises to see if you got them right. 


Example: | 
Character Radical Might have something to do with 


їй HG)  speec 
195 — 23» — 3H — 
4i 5 We 6 x __ 
T] 855 994 — 
10 A __ 
Exercise 9 


Here are more radicals for you to remember (some have already 
appeared in this unit): 


Radical | Pinyin | Meaning || Radical | Pinyin | Meaning 
|(7J) | dao knife A shi stone, 
mineral 
| 
[ (&) | shi food H kóu mouth 
H mu eye pi béi shell 
1 
i (К) shui | water i, jiàn to see 
^E (f) | nid cattle Ui yé page 
1 step with || Ж mi rice 
left foot (uncooked) 


Try working out the stroke order for each of them and then 
check it in the Key to the exercises. We have deliberately put 
Jl bèi, № jiàn and W yè together to show you how similar they 
are in one sense and how different they are in meaning. It may 
help you to think of Jl béi as being written with ‘straight’ 
legs, whereas № jiàn is written with one ‘curly’ one. Д yè is just 
like Д bài but it has ~ on top of it. 


We have already noted that many radicals are to be found in the 
same position in any of the characters in which they occur. Look 
at the position of the various radicals in Exercises 7 and 8 and 
then do Exercise 10. 
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Ехегсіѕе 10 
Where does the radical normally go? 


1 & horse the [е] t-hand side 
2 ™ grass/plant 

3 $ animal 

4 i speech 

5 ,. fire 

6 ^" bamboo 

7i water 

8! knife 

9 { person 

10 H mouth 


Exercise 11 


Can you write the character according to the following 
description? Please guess or give the meaning of the character if 
you can. 


Description 

Water (left) in an eye (right) 

Two trees next to each other 
Bamboo with fur/hair underneath 
A person in an enclosure 

Fire under roof 

Small (top) earth (bottom) 

Sun (top) above light (36) 


Character Meaning 


NA Ca 4 WHS 


Exercise 12 


Group together all the characters that have the same radical. 
Number the groups from 1 to 9 (there are nine groups 
altogether). What does the radical in each group mean? (The 
answers will be in the Key to the exercises, but not necessarily in 
the order you have given them. When you have studied Unit 10, 
you should be able to look up the characters you don’t know in 
a Chinese-English dictionary.) 


iHi: "m 
wR 
AR R 
95] — W 
п X — 


AL. 


RE SH RET GE 


$k H 

Noo TL 

Bo qmi: M 
i ne 

№ Ж] 


NAR 
оо tn № 
\© Ф w 


Exercise 13 


How many strokes аге there in these characters? They тау 
be new to you. Do not worry about their meanings. See 
if you can identify the number of strokes in each character. 
Check the Key to the exercises, where the strokes of these 
characters are illustrated (cf. how to use a Chinese dictionary 
in Unit 10). 


AW Ju JE S X RO A 


@ x Learning to write 


A Chinese child started to learn writing on his first day with his 
teacher. The teacher began by showing him how to write —, the 
character for ‘one’. The child said to himself: ‘That was easy.’ Then 
the teacher taught him to write —, the character for ‘two’. Seeing 
how easy it was to do ‘two’, the child became restless. Then he 
was shown how to write =, the character for ‘three’. Before he was 
asked to write it, he shouted in protest: “1 know how to write now! 
The teacher said to him: ‘You are a quick learner. So much for the 
lesson. Your homework for today is to write the character for “ten 
thousand”.’ 


The character for ten thousand is JJ (full form Ж). 
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In this unit you will learn 

* various ways in which words 
are composed 

* about the Chinese language 
in general (including its 
pronunciation) 

. » numbers, basic calculations, 
years in Chinese 

• tips for learning characters 
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In Units 1-3, we saw how radicals and a radical and a 
phonetic component are combined to form new characters. In 
this unit we shall see how single characters are combined to 
form words. You have seen some of the characters in the first 
three units. 


Let us look first at a few examples. The characters in Column A 
combine with those in Column B to form the words in Column 
C. Cover up the English next to the Chinese words in Column C 
and see if you can work out the meanings for yourself. 


Column A Column B Column C 

X person Н mouth AH population 

Л to enter H AH entrance 

K heaven/sky F child KRF emperor 

king F EF prince 

I work X person TA worker 

K big Л ЖА. adult; used in ancient times 
when addressing a person 
with status (and honour), 
e.g. a judge in the imperial 
court 

/]* small Л AX a dishonourable or 


small-minded person 
(not child/children) 


These words are reasonably obvious. The next ones are not. 


Exercise 1 


What do you think the following mean? Check the Key to the 
exercises for the answers. 


Column A Column B Column C Meaning 
1 /small ò heart/mind Лл» 
2 Ж putdown ò Ж» 
3 HX blind Їй speech BE 
4 K laugh i AW 


Combining characters 


There are different ways of combining single characters to form 
two-character words or even three- and four-character words. 
Here are some examples. 


Noun + noun 

FEL electric(ity) + W speech = Hi telephone 
X day, sky + & air = Ж weather 
NB: Both Ж and А are radicals in their own right. 


Exercise 2 


29 
8 
= 
$ 
8 
У 
@ 
5 
3 
a 


Meaning 
IK fire i vehicle KẸ 
Ж wood T. worker AT. 


В тооп Г ticket H | 


1 
2 
3 
4 W electricity) vision ШЙ 
5 
6 
7 


LAU 


Hi, = vehicle FE Ze 
FEL БЕ shadow ШЖ Ж 
FEL Ай brain HE FD 


Adjective* + verb 
рта good + UT to listen = Tr pleasant to listen to 
АЁ hard, difficult + HZ; to eat = ЖЕП awful (food) 


* Adjectives in Chinese can also function as verbs, so 4f báo 
means ‘to be good’ as well as ‘good’. Some people call such 
adjectives ‘stative verbs’ when they function in this way. 


Exercise 3 
Meaning 


1 Ж +% tif nz, 
2 E+ OF HEIT 
3 Ttf. + Ж to look at ж 
4 X8 HA 


Adjective + noun 
/]v small + d study = /\\*F primary school 
AY public + Pd enclosure = Y E] park 
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1 Жы; 5 study 
2 /small 5€ fee 
3 4f good ty heart; mind 


Exercise 5 


A public + X level = AF 


ВН bright + Ж day, sky = WR 


Verb + verb 


WT to listen + Bi to speak 


Meaning 


KY 
ДУА 
Hy 


Does it mean: 

a to be fair; justice 
b scales 

c flat road? 


Does it mean: 
a yesterday 
b today 

c tomorrow? 


= Wr Ht to hear someone say 


Wr to listen + E to understand = Wr TE to understand 


(through listening) 


G to look at + ГЕН to understand = в T to understand 


A to look at + № to see 


Wr to listen + Yl to see 


Verb + object 


JF to start 


(through reading) 


= E Vil to have perceived by 
seeing (to have seen) 


= WTF to have perceived 
by hearing (to have 
heard) 


+ Æ vehicle = FF ¥ to drive (a vehicle) 


Ж to read aloud + È book = Ж to study 


Exercise 6 


What do you think the following verb—objects mean? 


Meaning 


NZ; to eat TR cooked rice IR 
BL to teach Æ book AE 
3K to record Tf sound E: 
3E to walk EK road FE BS 
Bi to speak th speech DA 


As you can see from the last exercise, Chinese uses an object 
where you would not normally find one in English. Thus the 
English ‘to eat’ becomes "ff ‘to eat cooked rice’ in Chinese. 
This is because classical Chinese was monosyllabic (one- 
syllabled), whereas modern Chinese has become increasingly 
disyllabic (two-syllabled): the verb-object construction can be 
seen as conforming to the disyllabic trend. Using the ‘fill-in’ 
object also produces a more balanced sentence from the Chinese 
point of view. Of course, if the verb has a ‘proper’ object then 
the ‘fill-in’ object is discarded, e.g. ft (he) 8 f& (eats fish) (where 
‘fish’ is the object). 


л > WN = 


Duplicates for plurals 


Do you remember what A means? Yes, it is ‘person’. What then 
do you think A.A means? It means ‘everybody’. Logical, isn’t it? 
When some words are repeated, the meaning is ‘every’ plus the 
noun in question. But not all nouns work in this way. Let us 
look at some more examples: 


Ж: day ЖЖ every day 
Н: month HH every month 
Æ: year 4E4F. every year 


К: generation — ЖИ every generation 


How to write the numbers 1 to 10 


Let's try writing the numbers 1 to 10. 


d A b -+Е* 


bà ji shi 


Wd x 


san si шй liù qi 


* — and + are both radicals in their own right. 
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Stroke order: points to remember 


Remember that horizontal lines are done from left to right. 
From top to bottom. (=) ` == 
Finish what is inside the box before closing the box. 
(PO) ITT PT PY pg 
Horizontal before vertical. (Н) ^ T hh d 
Left falling before right falling. (X) ` 7-7% 

counts as one stroke. (Ju) J Ju Some people write it as 
TL Ju. The important thing is for you to always write it the 
same way. 


ame 


moa 


i| Pronunciation and the Chinese script 


This book is about the Chinese script, so we have decided not to 
spend a lot of time (and space) explaining the pronunciation to you. 
Please refer to Teach Yourself Chinese and Teach Yourself Beginner's 
Chinese if you want to learn to speak Chinese. In any case, spoken 
Chinese comes in many different dialects, the difference between 
many of them being greater than the difference between, say, English 
and German or Portuguese and Italian. 


The Chinese script, however, remains the same for all of these 
dialects, the only difference being that since the People's Republic 
of China came into being in 1949, the government has simplified a 
number of common characters (well over 2,000) in an attempt to 
raise literacy levels in China. Until then, characters had remained 
virtually unchanged for about 2,000 years. Officially, Taiwan and 
Hong Kong do not use these simplified characters but some are used 
unofficially, for example when people write to one another and so on. 
Singapore has adopted the simplified system. 


The dialect whose pronunciation system is adopted in this book, 
as well as in Teach Yourself Chinese and Teach Yourself Beginner's 
Chinese, is called pütonghuà iÑ ‘common speech’. It is 
sometimes referred to in the West as Modern Standard Chinese 
or Mandarin. More than 7096 of Chinese people in the People's 
Republic of China speak some form of this dialect. It is also the 
official Chinese language or dialect in Taiwan and Singapore, where 
it is known as дибуй Е ‘national language’ and huáyü ЁТЕ 
‘Chinese (old word) language’ respectively. 


A simple Pronunciation guide can be found at the back of the 
book. 


How to write the numbers 11 to 99 


Once you have learned the numbers 1 to 10, you will be able to 
read and write 11 to 99. 


115 10+1=+— 415 4х10+1=Д+— 
1215 1092—1— 525 5х10+2=1+{— 
19is 10+9= + 875 8х 10+7= AT 
2015 2х10= 99 іѕ 9х 10+9= Љ+Ј 
30i 3х10= = 

Ехегсіѕе 7 

What numbers do the following characters represent? 

a VU e JL p DO 

b A f X j Aty 

c I. g Т k EFX 

d t h FPA | ath 
Exercise 8 


Try writing out the following numbers in Chinese characters. 
Don’t forget your stroke order rules (cf. page 16). You can use 
the squared paper provided on page 26. This will help you to 
keep the characters the same size and with the correct spacing. 


e 6 g 4 i 32 k 65 
b 10 d 5 f 9 h 21 j 87 1 94 


Numbers in lists 


Although Arabic numbers are widely used in documents and 
newspaper articles, this traditional form of written numbers is 
still commonly used. In English, people use A, B, C, D for listing 
points. In Chinese, people tend to use ~—=/4 for the same 
purpose. ^8 in front of a number makes it into an ordinal 
(or ranking) number like first, ninth, etc. 58 has bamboo on top 
and the phonetic di underneath. It is written: 


Mey ER MD. 
WB: " = лз up od 


[#0 Башына зани mou 8} 
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The equivalents to English first, second and third are 5B (di)—, 
58 —, and $= and not #1, #2, and #3. 


How to write the years 


It is very easy to write the years in Chinese. Each figure is treated 
as a single number. Thus 1998 is said and written as ЛЛ 


with the character for year 4 nidn written after it. & is written: 
1E EHE ERE 


Exercise 9 

What are the following years? 

јо 4 
~HA 


ЛЛ 
ый фаст 


| 
> 
[BT 


| 
О 

ЕЯ 
> 
N 
< 


| 
e 
18 
Н 


* Zero is the exception to the гше that Chinese characters аге 
commonly used for writing numbers. The character for zero ^£ 
is quite complicated so O has been widely adopted instead. 


Exercise 10 


Write out the following years in Chinese characters (you don't 
need to write “F after each one): 


a 1321 f 1486 
b 1932 g 1937 
c 1876 h 1842 
d 1965 i 2037 
e 1949 


How to write the date 


We have already come across the characters for sun and moon. 
They are H and H. Understandably H and H also represent 
day and month respectively. Now, can you understand what the 
following dates are? 


а. eH: b +НАН B S UT сга | 

They are 3 January, 8 October and 25 December. This is really 
quite easy and completely logical but have you noticed that 
in Chinese, the month comes first? This is because the Chinese 
have a vertical rather than a linear concept of time and move 
from the general to the particular so the order is year, month, 
day, time of day (a.m /p.m.), hour, minute which is the exact 
reverse of the English word order. 


It should be noted that, although in most informal writing 
people use Arabic numbers for dates, in most formal writing 
dates are still written in characters, as in the examples we have 
just seen. 


Learning tip: making your own 
flash cards 


You can make your own flash cards as you work your way 
through the book. It would be a good idea to go back to Unit 1 
and make them for Units 1-3 as well, as they contain a lot of 
useful, basic vocabulary. 


A flash card normally consists of the character or characters 
on one side and the English and/or romanization on the other. 
A good size for your flash card is 3 cm. 


Character Reverse side 
k fire риб 
Bj bright ming or bright (sun + moon) 


You could also put on the reverse side how the character is 
made up (see above); this might help you to remember it more 
easily. 
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rm 


36 
т 
о 
= 
5 
о 
a 
a 
M 
Ф 
8 
3 
Ф 
a 


v0 


Having made your flash cards (and of course you keep adding 
to them as you learn new characters), you work through them 
looking at the character side first and seeing how many of them 
you recognize. Check your answers with the English on the 
back. Put the ones you get right on one side and then work your 
way through the ones you got wrong, repeating the process until 
you recognize them all. 


Having gone through your flash cards ‘recognizing’ the 
characters, do it the other way round. Look at the side with the 
English and the explanation as to how the character is made up 
and try writing out the character itself. This is, of course, much 
harder! Check your answer with the character on the other side. 
Adopt the same system as before, putting aside the ones you get 
right and repeating the ones you get wrong. 


You will probably need to do this many, many times before you 
have mastered them and, as you add new flash cards to the old 
ones, there is always more to be done. 


Find a handy sized box to keep your cards in, so that you can 
work on them on the bus, train or underground or in any spare 
moments you might have. You will be interested to know that 
even very young Chinese children learn their basic characters in 
this way. They used to have pictures on the front and characters 
on the back. The pinyin might be on the front or the back. The 
latest ones for learning characters also have English on the 
back! 


Below are examples of the type of flash card you can make 
yourself, 


nan dianhua 


difficult telephone 


bànzi 


Chinese 


character 


РО рәшилоу әле spiom моц J 


Are you ready to read and write some more dates? Try the 
following exercises. 


Exercise 11 


Can you recognize the following dates? 


а Д—Н d Uu] H--H g еее 
b =HtEA e AH—tH k +H+HA 
c HAA t AHSEtH i T-ZH-ZT—H 


Exercise 12 


Match the English months with their Chinese equivalents. We 
have done the first one for you. 


a December b April c September 
d June e November f May 
g July h October і August 


à pH 2 AH з ЛА 
4 Н 5 tH 6 T—H 
7 ҒА s HH 9 HA 


Example:a December=6 РЕЯ 


РО Беара Ернан g) 


Exercise 13 


Can you write out the following dates in Chinese characters? 


a New Year’s Day 
(1st January) 
b St George’s Day 
(23rd March) 
c American Independence 
Day (4th July) 
d Christmas Day 
(25th December) 


e Summer Solstice 
(21st June) 


Exercise 14 


The cartoon depicts a man giving his wife flowers for 
International Women’s Day. What is the date of this special day? 


How to write the days of the week 


All you need to know to write the characters for the days of the 
week are the two characters Ж xing (star) and Ж qi (period) 
which, when combined together, form the word for ‘week’; plus 
the numbers 1 to 6 and the characters for ‘sun’ H (ri) or ‘day’ R 
(tian). Ж xing is made up of the radical Н ri (sun) and Ж shéng 
(to give birth). 


We have given you the correct stroke order in the boxes: 


e 628 


ЖД qi is made up of the phonetic element Ж qí (its) and the 
radical Я yué (moon). 


Practise writing the days of the week on your own. You have 
already met Н ri (sun) and X tidn (day). 


Exercise 15 | 
Match the Chinese with their English equivalents. 


B= 1 Monday 


a 
b HAA 2 Tuesday 

c BB 3 Wednesday 
а АН 4 Thursday 

e WZ 5 Friday 

t EWE 6 Saturday 

g Ri RI pu 7 Sunday 


Exercise 16 


Write the missing character in the space which gives you the 
correct day in answer to the following questions: 


Example: 
Which day comes two days before Thursday? 


EHZ 
EH 
b On which day do Christians go to church? н 


а On which day do Muslims ро to the mosque? 


c Which day do Jewish people go to the synagogue? EW 


РО рәшио; әле ѕром моц g) 
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Mini-test 1 


You may find some of the exercises in the mini-test quite 
challenging. You may like to return to them after you have 
finished the book. Hopefully you will be amazed by the progress 
you have made. 


Exercise 1 


We have learned that in many characters there is one component 
which indicates the pronunciation. That component is called the 
sound component. Now that you have learned a number of 
meaning radicals, see if you can match the characters with their 
respective meaning in the following exercise. These characters 
sound very similar because they all share the same sound 
component # ging. Put the appropriate number in the brackets. 
We have done one for you. (The one with the radical you don't 
recognize will be the character for ‘cyanogen’!) 


1 # qíng a to ask, to request 
2 i8 qing b dragonfly 

з fi qing с bright/sunny day 
4 if qing d feeling 

5 D: qing е cyanogen (a gas) 

6 W qing f mackerel 

7 Җ qíng g clear 

2-g 


Exercise 2 


Identify the Chinese phrases and match up the correct number 
with the English translation. We have done one for you. 


1 ARX a People's Square 

2 ARM b People's Park 

3 ARH H c Great Hall of the People 
4 ARAN d People’s Daily 

5 ARI e Chinese currency 


2=e 


Exercise 3 


What do you think the following words mean? Do they 
mean a, b or c? Circle what you think is the correct answer. 
(The dictionary definition of each individual character is 
provided.) 


1 ҰН а sunrise b birthday с early morning 
^E to be born; raw H sun; day 

2 HX a dawn b settlement с good morning 
f. early Ж peace; put in place 


3 HE a diary b calendar c rainbow 
Н sun; day Jj history 


Exercise 4 


Try and fill in the missing characters in the captions above 
the picture. We have tried to help you by giving you the basic 
meaning of each of the characters you will need to use. 4 occurs 
more than once. 


Li [S LA Ш Ce 


& df 
RTT 
ш NL 


- — = 6 


< am. ———— 12 pm. ————  — 6 pm, > 


Е above, previous early Ж late 
F below, next Æ noon Ф middle 


Exercise 5 


Guess what the caption below the cartoon means. You have 
already met the word Д earlier in this chapter. Can you find it 
again? (7h bà means ‘not’ and is put in front of all verbs except 
AA уби (to have) to negate them.) 


Which side of the shop window is menswear? 


Exercise 6 


Some characters occur as part of many different words. ф 
(middle) and X (fire) are good examples of this. What do you 
think the following words mean? For each word, choose what 
you think is the correct translation from the box on the right. 


C у 
а пооп 
rp ae centre 
ф Е Chinese language 
uty Chinese newspaper 
mr China 


secondary school 
b rocket 


KH. (leg) torch 
Xll spark 
KE volcano 
Ki (arrow) fireworks 
ea train 


ham 


(B х wind + ж water = Дж wind and water? 


АЖ. féngshui actually means деотапсу. This early Chinese belief 
(and one which is still held by many Chinese throughout the world) 
holds that the spirits of land, water and wind play an active part in 
human affairs. Thus, the location and the direction in which a house 
or tomb faces, and even the position of the windows and furniture 
within the home, are of the utmost importance. They determine the 
fortunes of the family which occupies the house or of the relatives of 


the dead person. Tombs, for example, should face south with 
protecting hills behind them and a river or stream nearby so that 
good luck can flow to the family of the deceased. 


The idea behind this is that people are part of the natural order; 
therefore, where they build their dwellings or graves must harmonize 
with the forces that exist in nature. Even some businesses (including 
non-Chinese ones) take ЖЖ into account when deciding on the 
height and exact location of their premises in an attempt to cut off 
the flow of good luck to their competitors. This is achieved by such 
measures as blocking out the sunlight to their offices and/or casting 
a shadow on them. 


| told you the fengshui here was no good. 


S puis CL BS AKA AF o 


Exercise 7 


What is the radical for the following words? (2) means you 
should try to write the two versions of the radical. 


a mouth b rain c fire (2) 

d page e wind f knife (2) 
g rice h child i metal (2) 
j eye k horse 1 speech (2) 
m big n field о heart (2) 
р woman q mountain r step with 
s door t to walk left foot 


| Finally, here are fourteen more radicals for you to learn — you've "x 3 

2 come across half of them already: i ? 1, i T 

2 y “ у 

E Radical | Pinyin | Meaning Radical | Pinyin | Meaning { 7 

= Wor” | ba eight £ si silk Р > PE | y wb У 
tian | day, heaven | X (#) | yr clothing ЖК і J v} É. 
wáng | king Ж (7) | bing |ice = — Ж 

+ > 4 
тёп | door Ж рё grain, plant Ж T A 
feng | wind Vd хиё | cave, hole ro Ў yy 5» ap? УЛА 
chong | insect = qi air PAS E 
H 
guăng | covering, || quán | (wild) E Y LH 5A E 
roof animal, dog m" IN 
А 
The stroke order for these is fairly straightforward: j 


"NE Note the difference between Ж grain and Ж day. In Ж the first 

J JN ne difference between Ж. grain and. 
OF stroke is sloping — but it is horizontal — in Ж. 

d J R 


6 576 9 
"un 
ЈА 
иы фо 


^b 


-— 


c 
n N A] à] à] “ 
zd AL {> Д2 AX: 


v 


wUHEXIBHZ 


(L) suBis 


In this unit you will learn 

* practical signs in e.g. hotels 
and restaurants 

* some common Western 
names in Chinese characters 

* country names in Chinese 
characters 

• how to tell the time in 
Chinese 


From this unit on, 

we are going to take 
you through your 
business trip to China. 
You are attending a 
conference in Beijing, 
and will do some 
sightseeing and 
shopping. 


жі Shéngci New words 


The radical for each character is shown in brackets after it. 


ДА Béijing 
dt north 
Ж capital 
UB fandian 
ЙД rice, meal 
ЛЕ shop 
PERS lóuti 
& building 
% stairs 
RAG fuwatai 
№25 to serve; service 
A 


platform; station 


MRA А fúwùyuán 
А 


person 
xo buanyíng 
aK joyfully 


0 to greet 


Beijing 
(lor E) 
C) 
hotel; restaurant 


(1) 


stairs 
(Ж) 
(Ж) 

reception 
(Н 2) 
(H) 

attendant 
(H) 

to welcome 
(X) 
() 


(1) subs À 


(1) su&is È | 


Exercise 1 


a Identify the new radicals (i.e. ones you haven’t met in Units 
1-4) in the new words in the list and write them in the spaces 
provided. 


Radical Meaning 
b i What is the radical of f&? 

ii What is the radical of PE? 

iii What other two radicals (acting 
as the phonetic) occur on the 
right-hand side of ®£? 

iv What is the component below 
"in B? 

v Give the stroke order for W. 


d What is the radical for 23783? For Н? For BEEF? For ЖЖ? 


* X fù is another new radical, meaning ‘father’ or elderly 
male person. 


Exercise 2 

What do you think the following Chinese words mean? 
UB (bottom right corner in the picture on p. 47) 
ЖА (cf. 35А) 

WA RE 

Ha (cf. RZA) 


В The first floor in China is the ground floor in Britain, and the 
second floor in China is the first floor in Britain, and so on. America 
uses the same system as China. 


Exercise 3 


Having settled down in your hotel room, you decide to have 
some lunch. There are two restaurants in the hotel. Follow the 
sign Ж/Т (canteen or restaurant) and you see a А giving 


you directions. You have a choice of two restaurants, Cantonese 
(Guangdong) or Sichuan. Which is which? 


A: B: 


By the way, there is a sign on the left-hand column in the picture 
above (1-0) asking you not to do something. (Check on 
page 13, Unit 2, to see what the radicals П and Ж mean. This 
will help you.) Is it asking you: 


iii not to dump litter 
iv not to enter 


i not to take photographs 
ii not to smoke 


Now look at the hotel floor map below. Can you find where the 
toilets are? Do you remember 8 nán and & пй introduced in 
Unit 2? Yes, they are ‘man’ and ‘woman’. The Chinese for 
‘toilet’ is SUPT césuó. 


(|) subs $ 


(L) su&is 8) 


There is опе more new word on the map. It is in the top right- 
hand corner. You will come across it again soon. But look at the 
radical of the first character and you may have an idea what it is. 


(G0 


At the conference 


/ = 
ы | 
~~ 


It is time for the conference to begin. If your name is EXM, 
where will you sit? 


Common Chinese surnames include: rH ES] Zhongguó China BAI Yidali Italy 

К E mE xX KR Ж оз 3p X RE Méiguó United States MEK Jiānádà Canada 
Zhang Wang Li Zhao Liú Chén Lín Wú Сиб Zheng YEE Fáguó France ЗЕ 25 Yinggélan England 
Note: They do not all appear in the illustration, but Е will Е Déguó Germany Dp = Sugélán Scotland 
sit third from the left at the bottom of the picture. XE] Yinggué Britain AZRE Warérsbi Wales 
В These ten surnames аге among the most соттоп іп China. Н AX Ribén Japan ЖЕЛКЕ Arérán Ireland 
While Zhao, Liu, Wu are purely for people’s names and place names, BY Téiwan Taiwan 3B Bj Yuénán Vietnam 
Zhang, Wang, Li, Lin, Guo, Chen and Zheng have other meanings. As ЖЕ HA "ET K 

you already know, Ж lín is ‘forest’ and =. wang is ‘king’. 3K zhang Xianggang Hong Kong 


means ‘to stretch’, and 2 /ї is ‘plum’. JÆ 25 Berarérlán Northern Ireland 


(0) su&is € 


52 | AE ji Shéngci New words characters in one’s Chinese name should ideally be close, in terms 53 
of sound or meaning, to the non-Chinese name. The surname, of " 
& "m centre, middle Ф: the Middle Kingdom course, should come first, and the first name should be second to | & 
D j j [7] 
2 Ye law, rule Ед sounds similar to the first syllable of make it resemble a Chinese name. = 
= ‘France’ | 
Ж һего Ying sounds similar to the first syllable Some common English names and their 
of ‘England? Chinese translations 
X beautiful Méi sounds similar to the second | "ae =. 
syllable of ‘America’ (the second Given Pinyin Characters Given Pinyin Characters 
syllable (i.e. me) of ‘America’ is names "» NAMES о. m 
| c stressed, hence more prominent) ae a Si d MN 
А f и avi àwéi aren Кайа 
1©л | 8 virtue Dé sounds similar to the first syllable Colin — Káolín Helen — Hàilün 
of "Deutschland Peter — Bidé Anna Anna 
d fragrant Robert Luóbóté Jane Лап 
Ж —— Mark Макё Lisa — Lishà 
Surnames Surnames 
Exercise 4 Smith — Shimisi Brown Büláng 
Ж Р з | ы Clinton Kélindun Green  Gélín 
Match the participants with their nationalities. Blair Bülá'ér Black  Büláiké 


Eve | Ши | WF Ж-Ж | RKE XE 
XE HA ik Eg ФЕ XH Té 


Who is from Japan? 

Where is RKI from? 

Is Ms Wang/King from China? 

Which country does Ms Li represent? 

Is there anybody from Germany? 

What is the surname of the Hong Kong participant? 


ON Ca ьо м н 


i) Translation of English names 


English names, or any foreign names for that matter, are translated 
into Chinese mainly according to what they sound like to the Chinese 
ear. Chinese characters which sound similar are used to represent 
the sound. The table that follows gives some examples of this. 


Another way of creating a Chinese name is to choose a character for 
one’s surname and one or two characters for one’s given name. 
(In Chinese the surname or family name should come first, followed 
by one’s given name and finally one’s title, when used.) The 


(0) subis Q 
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Exercise 5 


Your Chinese friends have told you what their names mean. Can 
you write down their names in characters? 


А ‘My surname is Liu. My given name is Guo’an. “Guo” 
means “country” and “an” means “peace”? —  — 

B ‘Mum and Dad gave me the name of “big bright”. They 
obviously hoped that I would be a star  — 

С “Му given name is Yinglin. “Ying” means “hero” while 

D 


5 9 


“lin” means “forest”. 
‘Because I was born in Beijing, I am called Jingsheng, 


»5 


literally meaning *capital-born"^ — — — 


How to write the time 


In Unit 4, we learned the Chinese characters for dates. Now let's 
look at time. Look at the pictures of the clocks and the Chinese 
characters below, and work out what characters mean hour (as 
on the clock), minute, a quarter (of an hour) and half (of an 
hour). Circle one example of each (character) in the times given 
in the Chinese below. 


| 


n 4l 
Юй” AOR =щ—® -ARdA BAR 
PORITAO HORA нч EAZA 


* Note that Wi lidng (two) is used where there are two of a kind, 
instead of — èr. 


The five new words used for expressing time are: 


FA didn o'clock 


АТ Ў] Ёё a quarter 
an ha 


4} fén minute 
% cha lack; missing 


Did you get them right? Let's take a closer look at these 
characters and see if we can find a way of remembering them. 


M has the fire radical underneath. It also means to ‘light a fire’. 
When it got dark, people would light a candle, hence the 


character has to do with time. The classical or complicated 
character for X is Яй, which has ‘dark’ or ‘black’ on the left side. 
4} means ‘to divide’, as expressed by a 7J (knife), which is the 
bottom radical of 4+. The character then means ‘division’, and 
was later used to represent a division of time. It is also used to 
represent the smallest unit of Chinese money. The right-hand 
side of Я] is also a knife. It is called a ‘vertical knife’ or a 
‘standing knife’. Zl] means ‘to carve or engrave’, and as a noun 
it refers to a short period of time. №, meaning ‘half’, is 
straightforward: a line cutting through the middle breaking 
it into two equal parts. Ж is made up of the radical for sheep 
Ж yáng (slanted here) and the phonetic element Т. gong. No 
help here for pronunciation, unfortunately. 


Although Arabic numerals are widely used in China when 
expressing numbers, traditional characters like A, Ju. +, аге 
still used everywhere, especially in a formal context, such as the 
dates in a document as well as the times on a sign indicating the 
opening hours of a shop. 


Exercise 6 


What are the opening hours of the following places? 


a _ ФМТ | 


Fur ---- FER 
EEA -M HA 


ARE ---- FILA 


aleas] ИУ шү 


Exercise 7 


Now for some quick revision. What are the radicals of these 
characters? (Try not to refer to the explanations given earlier.) 


(#1 zhong means ‘clock’) 


оа. о OP 
Nik fe 


(1) subis a 


Cy 


Exercise 8 


Write in characters the time on each of the clocks: 


Back to the conference 


Saturday’s and Sunday’s itinerary for the conference participants 
is shown below. 


Š AR 
EF ЛАР - TRE OFFS 


He ж-д i Ет 
ТЕ RF- ДА FÈ 
ЙЕ KA -CR$ WER ДЈ 


mE «нщ» 


ЧИ Н 
EF SMAA 
To A3 X | 


^E] — Shengcí New words* 
* |.. but actually you've seen more than half of them already. 
HÆ richéngbido ^ itinerary 

B 


journey 
E form; table; watch 
Ж & ordinal number prefix (see Unit 4, 
page 33) 
AE zaoshang early morning 
EF shangwi morning 
mr zhongwu noon 
TT хїйилй айегпооп 
" rr wanshang evening 
Т: Shanghai Shanghai 
e kai bui hold a meeting 
JF to open, to start 
2 meeting 
BM canguan to visit 
Hid richa sunrise 
th to go/come out 
deif běihăi north sea 
dk north (cf. JEX at the beginning of 
this unit) 
sea 
Ar gongyudn park (cf. Unit 4, page 29) 


Exercise 9 

What are the radicals for: 

fe; E 9; HB; „Б; ds “Б; Т; Mm; FA; 4; 2; 
WM; 3; 2; pd 


Exercise 10 


Answer the following questions based on the itinerary we have 
just seen, first in English, then in characters where possible. 


Where will you have lunch on Saturday? 

When is lunch? 

What will you do on Saturday evening at 8 p.m.? 

When will the afternoon session start? 

When are you having meetings on Saturday? 

What are you doing on Sunday morning? 

What kind of institution are you visiting on Sunday 
afternoon? 


NDA WN = 


(0 su&is © 


(1) su&is @ | 


E 


Exercise 11 


It's 10 p.m. after the film show. You might feel like going to the 
WE (bar) for a drink before going to bed. 


beer) 


( 

(wine) 
(Coca-Cola) 
(coffee) 
(tea) 
(mineral water) 


Look at the menu and identify the radicals in the characters. Do 
you think that the radicals make sense? 


Exercise 12 


The English and Chinese on the following two signs have got 
confused. Can you put them right? What should the order of the 
English words be in a? 


Now write out the correct sequence for the Chinese characters 


in b. 


Exercise 13 


Here is the layout of a hotel lobby. Can you identify what the 
various signs mean? 


EIT 1 


Н 4 


Give the English equivalent after each number as indicated in the 
picture: 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


10 
11 deposit boxes 


Tor 


190 


Let’s revise the radicals that have occurred for the first time іп 


this unit and learn some more new ones. 


F 
Radical 


Pinyin} Meaning Pinyin | Meaning 
ш above ЖЕ уй jade 
X you | again, also || cùn | inch 
x fu father y bing | illness 
Ж zú foot E nido | bird 
(long-tailed) 
E би to go, walk || IH jm towel, 
napkin 
A 2рби | boat X li to stand 
Xi gé spear 1 omen; to 
express 
f on LHS mound a уби | spirit made 
f on RHS town from ripe 
ic ОТ millet; tenth 
8 of Twelve 
k to tap, rap Earthly 
z Branches* 
Ji fang | square 


ьа 


* If you would like to know more about the Earthly Branches 
and the Heavenly Stems and their connection with the Chinese 


zodiac, refer to Teach Yourself Chinese. 


(с) subis 


In this unit you will learn 

• more signs to help you get 
around 

* directions 

„ more words for places in 
Chinese 


(z) suBis 8| 
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Revision exercise 


Let’s revise the radicals we have already learnt by recognizing 
them in some of the characters we have met so far. Group 
together all the characters that have the same radical (there 
are ten radicals in all). List all ten radicals below the box. Try 
and remember what each character means. You can check your 
answers in the Key to the exercises. 


Time for some sightseeing 


The conference is over. You decide to go to ЖЩ AE, a beautiful 
park in the western suburbs of Beijing. You can travel either 
by HITE (taxi) or by AE (bus). You may notice that 
both ‘taxi’ and ‘bus’ contain the word Е, which in fact means 
‘vehicle’. 


HARTE (chbüzügicbe) taxi 
IH fH for rent or hire 
— ll out 
— fH rent; to rent 
ЎСЕ vehicle 
— iK steam, gas 
— YE vehicle 


AE (gonggongqicbe) bus 
BE public 

– Ж public 
Ж common; to share 


Now would you be able to follow the sign and go to the right 
place to get on a bus or a taxi? 


HET The word for ‘bus’ is different depending on where you are. It 
is ЖЕ, or HLF for short, in the People's Republic of China. It 
is called Е (still a public vehicle as the characters suggest) in 
Taiwan. In Hong Kong, where Cantonese is spoken, a bus is called 
‘pashi’, which is in fact how the locals pronounce ‘bus’. The 
characters for ‘bashi’ are +, which do not mean anything but 
represent the sound only. В.Е, however, is being increasingly 
used in China, especially in Guangdong Province (Canton). 


At the park entrance, you see a map of the park. You should be 
able to identify the places on the map. If you are not sure of any 
of them, just examine the radical(s) of the words carefully. 


ELE N 
dt 

P | Ж 
Aou Bj 


Exercise 1 


Check the signposts and answer the following questions (which 
your friend who has no knowledge of Chinese characters might 
ask you). 


1 In which part of the park is the lake? 

2 Which way will you turn if you want to have some hot 
drinks? 

3 Where will you find a telephone kiosk? 

4 If you decide to have a meal, which way should you turn? 

5 Where is the exit? 


63 
e. 
& 
3 
a 
xX 


(2) ѕибіѕ 3 
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Direction words 


Now let’s learn the direction words. These words are not only 
often found in place names, but also in people’s names. 


Do you remember the following words — Æ RA, ARAL, Vi BS , FEAL? 


Yes, they are SE, NE, SW and NW in English, i.e. the reverse of 
the Chinese word order. Note the use of , between the items. 
This is known as a pause mark and is used in a list after each 
item where we would use a comma in English. A comma is 
reserved for longer pauses in Chinese. 


The following Chinese cities/provinces all have direction words 
in them: 


JUR. VRAC. FOR. A, ЇЇ, ШЖ, ШИ, J IR. DO Wu. 
LINE EE INED 


ў] Ае гіуег 

J” guang broad 

WH hú lake 

i раі sea 

Ж gàng the Zang (Tibetan) nationality 


В Now you know the Chinese characters for China: Ф, the 
Middle Kingdom. The Chinese regarded China as lying at the centre 
of the world, hence the name. 


When listing the cardinal points we say north, south, east, west, 
whereas the Chinese say ДК (E, S, W, №) or ЖИН BE (E, W, S, 
№) for the four directions. They also use the phrase Ж P REAL to 
refer to the whole country. There is a TV programme called Z Ji FAL 
Ф which introduces places of interest from all over China. 


Ж and PÙ are ‘the East’ and ‘the West’. 


Exercise 2 


See how many places you can recognize on the map below. 


i | Place names in China 


iL. YEH The Yellow River divides the two provinces. One is north 
of the river, hence ЇДЕ, and the other south of the river, hence Wf. 


ШЖ. ШЧ Taihang Mountain is between Shangdong and Shanxi 
Provinces, hence the names Ш, east of the mountain(s) and Li Vl 
west of the mountain(s). 


iB. Wike Hubei and Hunan Provinces are north and south of 
iB EE] Dongting Lake, one of the biggest lakes in China. 


(2) subis Ф | 


e 
iJ 
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Exercise 3 


Do you know where these places are? 


4 Jt (near the UK) 


Exercise 4 


Match the road signs with their correct pinyin equivalents: 


1 Zhongshan Bei Lu 
2 Ren He Lu 
3 Ping Hai Lu 


Exercise 5 


a On the photo of 
Zhongshan Bei Lu 
(Ex. 4c), in which 
direction will 
you be going if 
you go left? 

b If you go right? 

€ In which city was 
the photo on the 
right taken? 


EX C LELLUES 
| MRM: 3733300 


Exercise 6 


Match the requests in Column A with the characters in Column 
B. Where should someone go when: 


A B 
a s/he wants a drink i "dá 
b s/he wants to go to the toilet п JH 
c s/he wants to have a meal ш UE 
d s/he wants to make a telephone call iv JW 
Exercise 7 


Match up the English notice with its correct Chinese equivalent. 
We have done one for you. Two of the characters are in full- 
form characters. Can you spot which? 


a Exit b Toilets c No smoking 
d Taxi e Duty-Free f Flower Shop 
g British Education Exhibition 

e-2. 

1 pd 


xe 
е 
jut 


(2) ѕибіѕ © | 


190 


(2) subis 9 
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Ехегсіѕе 8 


What should you do or not do when you see the following 
signs? Sometimes you may only recognize one character in the 
sign but believe it or not, you can still do the exercise! 


Exercise 9 


Can you spot the mistakes in these phrases? Circle the incorrect 
character and write its correct form. Look at the cartoon below 
if you are not sure. 


a ЇЙЛ Zo ff FE 
с ip d W4 RE HHL RR 
ийй | | Жн | звоне 


No spitting Nosmoking No photography Danger: Electric 
Shock 


Formation of new characters 


In Unit 2, we looked at various ways of creating new characters: 
radical plus radical, radical plus phonetic. Here are two much 
less common methods but ones which are of great interest. In 
the first group, one component is the radical and the other 
component serves a double function, representing both the 
meaning and the sound: 


X + W (qu) to obtain ^ — Ж (qui) to marry (as of a man 
taking a woman into 
his family) 

X + X (уй) family, home — Ж (jid) to marry (as of a 

woman being taken into 


her husband’s family) 


These two examples also show us the patriarchal nature of 
traditional Chinese society. Women married into their husbands’ 
families and it was customary for the women to live with their 
in-laws, not for the husbands to live with theirs. It was only men 
from very poor families, who could not afford to pay a bride 
price, who moved into their wives’ homes. This was considered 
to be very shameful and in such cases the children of the 
marriage would take their mother’s family name. In this context, 
it is interesting to note that the character for ‘treacherous’ or 
‘traitor’ was Ж (іди); it also meant ‘adultery’. It is now written 

, but nevertheless the fact remains that the radical is &. The 
character for ‘slave’ # (nú) also has a female radical. 


In the second group, two separate characters (not always 
radicals) are put together to form new characters. The meaning 
of the new character is directly related to both of the original 
characters. Do you remember 1 ba (not) in PAF? 


AR + IE zhéng (straight) = Æ wai (crooked) 
Ж + # hao (good) €f nào (bad) 
Ж + FA yong (use) Я béng (don't) 
Ж + П kóu (mouth) ffi fóu (deny; or not) 
(as in 7 ‘whether or not’) 


The pronunciation of such characters is interesting. The 
pronunciation of Œ wdi bears no resemblance to bù ог zbéng 
but sounds suitably crooked. The other three have taken on 
some of the characteristics of their ‘parents’! 


Exercise 10 


Which radical is missing? (We have put the English translation 
of each word in brackets to help you.) 


a ŽE (upstairs) b 47 (bank) 
pun (bar) d Jane (restaurant) 


Exercise 11 


Fill in each of the blanks with one of these characters: A, 4, 
iH. Ж. Again, we have put the English translation in brackets 


to help you. 
a Ko š (train station) b Ti (wine) 
d RI 


c H Ж (mineral water) 


(attendant) 


(z) subis B | 
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(2) suóis X 


Exercise 12 


Match the signs with their correct translation: 


Beijing University 


ALR KF 
EER IT 


Bank of France 
Shanghai-bound train 


No parking 


Exercise 13 


Complete the following passage by filling in the missing 
characters from the list provided. Each character may be used 
once only. 


R (wòl, me) HH 1 Ж (qù to go) AK 2 
ЖП (women, we) FÆ 4 SJ (dao то) HAS 
Me  ЛЖЕ7 #4 (kantosee) HS WRO 
HERRES 10 KEAL . 


A A] EX X4 pd ER eSB KK 


F3 . 


Exercise 14 


Put the following Chinese sentences into the correct order as 
indicated in the passage in English: 


I eat my breakfast at 6.30 a.m. I like (HK xihudn) drinking 
coffee. I don't eat rice for breakfast. I go to work (EIE shang 
bàn) at 7.15. I drive to work. 


1 BRAK MR. 

2 RIFLE. 

3 RELA AREER. 
4 ЖЖ АП MME. 

5 KREA—-AWA LB. 


The correct order is: 


Exercise 15 


Translate the following passage into English: 


SUE P ET UR. BRIA A: OLR BIO 
BUR.” REZ., ЖЕК РЕВЕ КАНАЛДА, F 
FE PUR, М ЕВН, P=, POREMRKSH 
4. BLAUE RETER, BOR ^ЕЛЕ LRT 
i, ARS. Жн АН ECAR. EAZA ЯН 
FEE RAB, BIRD RE ALR 

ТЕ zài at 

Ж zhu to live/stay 


eg le grammatical particle indicating the 
completion of an action 

[s ni you (singular) 

RK lái to come 


BBW Xudnwi Ни name of lake in Nanjing 
ФШ = Zhdngshanling (see picture below) 
a 


dou both, all 
íR hén very 
[n] buí to return 


* Ву de This character is required for grammatical purposes (cf. 
Teach Yourself Beginner's Chinese, page 27). For the purposes 
of this exercise you can ignore it; the meaning of the phrase 
should still be clear. 


"Hil Bi Dr Sun Yatsen's Mausoleum 


(z) ѕибіѕ 71 | 


190 


(c) subis 


In this unit you will learn 

• more characters in 
advertisements 

• some characters used іп 
menus 

* how to fill in simple forms 


Let's do some more work on signs. The ones in this exercise are 
much more difficult than those in Unit 6, but even if you only 
recognize one or two characters in each sign you should be able 
to match it with its English equivalent from the box below. We 
have done one for you. The English translations all come from 
real life! 


Exercise 1 


Bib, BES o UON 
TERA a ARAW 
XO SUR CERE Е 
Dp FE 
Acor tyr LT 

A A— у 
Pi ЛК rp ESI ES] Bas fe TT Ж 
Ж A LAU ПЕ PCR 
j AREA 
No More Book Shop Ahead 
Baggage Inspection 
No Parking Within the Yellow Lines 
Smoking Lounges 
Tourists’ Complaint Hotline 
International, Hong Kong Arrivals 
Welcome to the Pacific Credit Card 
No Entry Without Ticket 


Check-In 
Nanjing China International Travel Service 


b = 4. 


= dà ^"^ o 50 & 


„а. 


© \© оасбс альо м 


mA 


A selection of Chinese notices, all of which appear in Exercise 1 
above, follows. One of them is in full-form characters. Can you 
spot which? 


i 


9» E] En. ЖЕ Bi 


(c) su&is cJ 


(c) subis у! | 


40 


ii 


You now have a few days off before you fly home via Shanghai 
where you have some business to attend to. You decide you’d 
like to do some shopping. To save time, you take a taxi from the 
hotel. As you get into the front, you notice a sign* on the front 
passenger’s window: HAER Wiet, E. (f, a woman 
holding a broom, is the full form of the simplified character #9 
and Ж is the full form of the simplified character JL which 
means ‘child/son’ and is also a radical.) The driver points to the 
sign and indicates that you should sit in the back. Do you know 
why? (Men are not allowed in the front seats of taxis, in case 
they hit the driver over the head or try to rob him – it’s thought 
women are less likely to do this!) 


You arrive at a large shopping mall. Look at the floor plan 
below and then do the exercise which follows it. Your 
knowledge of radicals will come in handy here! 


* This sign was seen in Shenzen near Hong Kong. 


Ei] — Shengcí Мем words 

Iz) ju office 

AS qì appliance 

йн рїп . product 

wi shang business, commerce 
№ dian shop 


Exercise 2 


Is D a cinema or a restaurant? 

Do you go to B or E to post a letter? 

Where do you go to buy clothes? 

Which is the bank? 

Would you buy a Cornetto or Kentucky Fried Chicken at H? 
Where do you go to buy food? 


[nuo IP HS 


Exercise 3 


You are surprised to see how many brand names commonly 
found in the West you can see in the shopping mall. In the 
next exercise there are five brand names in Chinese characters. 
Give the English equivalent for each of them. Which is the 
odd one out? (We've given you some of the pinyin to help 
you.) 


a kénika b kén dé ji c béi Ёё 
ла У Р DES E: 
d chin lán e ké di duo 
E ES :] WEA 


If you’re finding this difficult, the photos below may assist 
you: 


(c) suBis cl 


(Є) suBis a | 


120 


Ехегсіѕе 4 


A Chinese friend with a car is driving you back to your hotel. 
You come to a large intersection. Your friend is a wonderful 
man but tends to be a little stingy. Will he take the left fork (a) 
or the right (b)? (Notice the characters / in (a) and # in (b), 
both of which you met in Unit 4.) 


A T 
3t it 
(a) = z (b) 
id №8 
Which one would normally be the better road? 


Exercise 5 


You get back pretty late, happy but tired, and decide to have a 
relaxing morning the next day with a late breakfast in your 
room. Unfortunately you’ve only been left the Chinese Breakfast 
Room Service card (below and overleaf) to hang on your door. 
You decide to give it a go. You work out that there are four 
different types of breakfast. Can you list them in English in the 
order they appear on the card? 


ЯТ ARS TR 

[16:00 - 6:30 [16:30 - 7:00 [17:00 - 7:30 [17:30 - 8:00 

Г18:00- 8:30 [18:30 - 9:00 C 9:00 - 9:30 C 9:30 - 10:00 
a Ви 80.00 

BBR EE 

Det O RIRH O PRY 

NELABS+ 

BAER 7 

EET ERM 

BEM 

LL Ox 


(е) ѕибіѕ N 


(c) ѕибіѕ cl | 


40 


b RAR 78.00 
fX UK UR RT EXE 
ОЖ Оў ОЎ 
O F CSR IE 2/718 
dE WEIS ЖЕРДА Н FEE 
Ok O RO ИЖЕ OR 
mp OOM... .... DE 
[ДИ 
O ki OWA О 97 
RRE AE 
C44 fi ® IP: E 2: Ogł 
Ož 4E IEEE 22! 
Br EK PERS 
OBE TE 
ГИНЕ OF 

c KIATE 59.00 
PAARE 
O y O AY O Sy 
O FH Оз IE 5/718 
LE 
OFA OAK Og 
O ЖЯЁ Г1Ҥ@#{@ 
X PER B — 3 
ORD O ERR 
WEHE 
C my iE [13k 

d хив 63.00 
et, ARAW 
Е 
X FER ж 
Г] AR CRRA! 
"EAE 


BUS OTA 35 115 8 2s 3 


= (b 


9a 


What do the last two characters in each category mean? 
What is the one character that is common to all four 
categories in addition to #2 

What does it mean (have a guess)? 

In the first five lines at the top of the card, you are asked to 
give some of your details including your name, number of 
guests, signature, room number and date. Would you be able 
to fill them in? (Today is 10 August.) 


Exercise 6 


You decide to go for the second category at Y78.00. You realize 
that where there is a line of characters and then a series of boxes 
underneath you are probably expected to tick one of the boxes. 
You do this and hang the notice outside your door. The next 
morning your breakfast tray has on it apple juice, two over easy 
(done on both sides) fried eggs, served with ham, two slices of 
toast, fresh fruit yoghurt and a pot of coffee. 


a 


ао с 


Which boxes did you tick? (Со back and tick what you 
ordered.) 

What did you get without having to tick a box for it? 

Write it out in Chinese characters too. 

Identify the characters for service charge and write them 
out. 

How much does the service charge add to your bill? 


Exercise 7 


After a leisurely breakfast you decide to fill in the guest 
questionnaire. In the Food and Beverage section you tick ‘good’ 
for the Cantonese restaurant, ‘very good’ for the Sichuan 
restaurant and ‘fair’ for Room Service (the eggs were hard). 
Which columns do you tick? 


FREUT | 


FUIT 
51625 


79 
ЕА 
© 
2 
8 


(c) ѕибіѕ @ | 
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Ехегсіѕе 8 


You also need to reconfirm your flight to Shanghai. On the form 
which follows, the English translations have been deleted. Can 
you put them back in? (You will have to best guess a few of 
them!) Oh, and fill out the form in Chinese, where you can. 


Flight Confirmation Request ЁЛ ЖЕП His 
Bc OK 85 
Bisu BOIHN PRS 
WES iS ЧЇ] 

ЕЕ 
iE 
НАЖ NEA FEU A. 


Exercise 9 


You now have to book a hotel in Shanghai. A friend has given 
you two lists of possibles, one in Chinese and one in English, but 
they are not in the same order. Can you match the two? (Bear in 
mind that the English translations, although authentic, are not 
always very accurate.) 


y (EA) 
ЕН tae 
LBB ALE 
A5 Н (Ер) 

J ARES B Е 
ЕЯ КУЛЕ 
a Garden Hotel Shanghai 


c Hotel Nikko Shanghai 
e City Hotel Shanghai 


Hn kW һә н 


b Hotel Equatorial 
d GITIC Plaza Hotel 
f Yangtze New World Hotel 


One of the hotels is not even in Shanghai! Your friend must have 
made a mistake. Which one is it? 


LE Fi XII 


1E [El 83x 8 (E й 


Wire 


5 6 
qu e Ej E SR REC ERU 


T fRBBBRAGHIS 


(c) subis © 


(c) su&is 00 


(20 


Exercise 10 | 
Look at the hotel names in Chinese more closely: 


Do they all use the same word for hotel? 

ii Which three hotels put the character for ‘big’ in front of the 
word ‘hotel’? 

ш In Ж M5, аге the characters written in full form or 
simplified characters? 

iv Where does the word Shanghai appear in the Chinese 
version of Hotel Nikko Shanghai? 

v In which other hotel signs does the same thing happen? 

i For which two hotels does the word ‘Shanghai’ appear in 

brackets? 

For which two hotels does the word ‘Shanghai’ appear in 

the Chinese but not in the English? 


ome 


< 
3 


=. 


Vi 


Exercise 11 


You have just remembered you need to send off an urgent letter 
to a business acquaintance who is on holiday without a phone 
or fax. You write the letter quickly and find an envelope on your 
desk. 


Ц 
= A 
Bele АЕ Best 


AGES МНЕ 


a What do you think #025 means? (cf. radical JJ) 

b Identify the two characters for postage stamp(s) by circling 
them. (ЖИ АЁ means ‘stick stamp place’. cf. ‘post office’ in 
Exercise 2.) 

с You know Ё@ means ‘name’ and HAt means ‘address’. 
What do you think Ж means? 

d ! in ЖЕЛ means to ‘receive’. What do you think # in 
я Л means? 


е Write down the characters for ‘sender’ and ‘recipient’. 


Ф 
3 
"F 
Ф 
ms 
D, 
5 
3 
Ф 
- 
e 


In this unit you will learn 
how to read characters on 
tickets 

how to read posters about 
shows and exhibitions 
about characters used on 
currency 

measurements in Chinese 
characters 

more Chinese place names 
in characters 


| 
уиәшшенәшә @ | 


90 


After a busy day, you decide to see a Chinese film. At the local 
cinema, you see that three films are on show that evening. 


C. FAR SH 


CX E) 4M ERR. ЛЗ EW) | 
(HAR) АЛ], SEK E^ ACE 
(LA) SEAH ARAN RE 


ZL hong red Ф кй valley 
Exercise 1 


Please answer the questions in Chinese. 


a What is the name of the cinema? 

b Which show is sold out? 

c It’s nearly 8 o'clock. What is the next film available? 
d What films are showing tomorrow? 


п Seating in Chinese cinemas, theatre, etc. 


All the even seat numbers are grouped together on one side 
and all the uneven ones on the other. Only seat numbers 2 and 1 are 
next to each other sequentially. This means that when you go into a 
Chinese cinema for example, you need to check whether your seat 
numbers are even or odd. If they are even you will need to follow the 
sign for X shuanghao seats and if odd the signs for 44-3 danhao 
seats. It is obviously important to understand the way the seating is 
organized if ever you are buying seats yourself and to know that FÉ EF. 
lóushàng means ‘upstairs’ and Ж Т /óuxià ‘downstairs’. 


Exercise 2 
You are going to see a show and your ticket looks like this: 


1 Will you be sitting upstairs or downstairs? 

2 Which entrance do you go to? (i.e. odd or even numbers) 
3 What time will the show start? 

4 What is the date of the show? 


Exercise 3 
You are staying at ДЕЛ. Look at the bus stop board. 


Now decide first which direction and then how many stops you 
should take before you: 


a getto the People’s Park. 

b getto the Children's Amusement Park. 

c getto the Tiandi (Heaven and Earth) Market. 
d get to the Oriental (East) Hospital. 


Exercise 4 


Look at the following posters and answer the questions below. 
(The questions can refer to any of the posters.) 


1ueuiurenio1ue 8 


80 


86 
Ф 
3 
$ 
P 
D, 
5 
3 
Ф 
2 


С 

ЖЖЖ BEER ORAS 
н: HATER -ERZE AH—TUHZ-&XHAH 
HA: FARRE i: JERR ATH 
Af: 2070 107 


80 


1 Where is Һе British Education Exhibition taking place? 

| 2 How much does it cost to go the French Impressionist 

| Exhibition? 

| 3 What is on sale at the Japanese Fair? 

4 Books in which language are being exhibited at the Star 
Bookshop? 

5 How many days is the French Impressionist Exhibition on for? 

6 Which two exhibitions are free (cf. Unit 7, Exercise 1)? 

7 Which exhibition is on for the longest? 


Exercise 5 


A fairly standard form can be seen below. Try and work out 
what information you are being asked for. (We have added 
letters for ease of reference.) 


The measurements used in China are different from those used 
in the UK. The following is a table of measurements: 


| 1 R (chi) = 1.094 X RR (yingchi)) foot 
| 1XR = 0.305 Ж (mi) metre 
| 19K = 1.094 fij (mà) yard 
| 1% = 0.914 Ж 
1 A (góngli) = 0.621 3:  (yingli) mile 
1XH = 1.609 2+ Ħ kilometre 


"Nu | | 4» ee 


A B 

X EHE RE ХИВА 
Мі: AAALA-AA+GA | AW: EH-HÉEREHCTAH 
Hi: TEAR Miu: PEPE CERO EO 
fe SA BS Wei He 


1JT*(fm) = 1.102 ## (bang) pound ra 

198 = 0.454 AST kilogram : 

* T is a radical in its own right. = 
P 
E 

Exercise 6 3 

Prepare a note to give to a taxi driver, telling him where you = 

want to go. You can start the note with ЖЖ which means 

‘I want to go to’, although this is not essential. For example: 

‘I want to go to Number 12 Peace Road’ - RE 591601255. 

You will find all the characters you need on the bus stop in 

Exercise 3 above (page 85). сэ 

а 8 West Lake Road со 


b The Oriental Hotel 
c The Children’s Amusement Park 
d The People’s Park 


Exercise 7 


Give the stroke order of the following characters, and put the 
radical in the brackets after each one. 


You are now on your way to the airport. First of all you have to 
pay the airport tax. 


us 


}иәшшеәзәзцә @ 


80 


How much is it? Yes, ¥50, but have you noticed that 50 is not 
written as 1. + but as 1382 This is because numbers on tickets, 
coupons and bank notes, on forms in banks and post offices, etc. 
are written differently from the (simple) ones you learnt in Unit 
4. This is to prevent forgeries or misunderstandings. (It would 
be easy, for instance, to make — into =.) 


Here are the two lists of numbers for you to compare: 


Ordinary numbers — Z = BAAN EAT + 
‘Complex’ numbers = wl & R XM E Hil 3A 13 


Three examples of bank notes, which all use the ‘complex’ 
numbers, follow. There are ten ff (jido) in one [Bl (yuán) (which 
is also written in the full form; Ж (yuán) is the simplified form 
used in daily life). 


Exercise 8 


Your business in Е is finished and you are flying from Е to 


pick up your flight in F% (Hong Kong). Here is your boarding 
card (SALI). 


ХУ 


MES HA ШШЕ EHR = 
5359 AEE ЛАЙТ Ae jal 


Air China 


ФЕБ 


What are the Chinese characters for ‘destination’? 

What is the date and time of your flight? 

c Which door are you told to take, the front door or the rear 
one? 


oe 


You are given the menu for the meal you will be served during 
the flight. It is shown in both simplified and full characters. The 
full-character version was the original and is on the right. 


HE 
LH YE 
EDR 


AFR HE 
ER 
rx ES 


BK 
Wh су. 
Жа 
ER 


me, й 
Ж. HORACR. PH 


КЖ. HABA, PBR 
ШЕ ИП 


89 
З 
3 
М 
5 
3 
3 


80 


90 
Ф 
à 
o 
8 
3 
3 
Ф 
з 


80 


Exercise 9 


Answer the following questions based оп the menu above. 

(You may find it easier to circle some of the answers on the 

menu rather than writing them out or translating them into 

English.) 

a What do the characters F% mean? 

b Is rice served with the meal? 

c Is beef (^F) or lamb (2) on the menu? 

d You have two choices of main meal, which are joined by the 
character for *or'. Which is it? 

e What is the dessert? (Go back and check what the character 
for ‘fresh’ is, Unit 2, Exercise 2.) 

f Which hot drinks can you choose from after the meal? (22 
hong = red; && ЇЙ = green) - 


You are now on your flight back to London (f&5&). The services 
offered by the cabin crew are shown on the card (which is 
authentic): 


f bU de 


мю, 
XS PK BI Т 
LOU 
В FG UH D ЕЕЕ, BPRS ARR 
* 
Se BUR on tH Ж 
ite, ШЛА FMM HIE PST RIPPLE. 
* 


FED ЖАЯТ 
* 


Exercise 10 


Please answer the following questions (some good guesswork is 
required!): 


a How many times is ‘duty free’ (see Unit 6, Exercise 7) 
mentioned? 

b How many hours before landing does in-flight shopping 

stop? 

Circle the characters for ‘attendant’. 

What do you think /)"Z are? 

Which comes first on the menu, snacks or dinner? 

What is а ZX% (sanwénzbi)? (Say the whole word aloud 

and you should be able to guess it correctly.) 

g What do you get with your wake-up towel — an apple, fruit 
juice or coffee? 


њо Ona 


п In the People’s Republic of China there are four municipal cities 
(Beijing, Shanghai, Tianjin and Chongqing), 22 provinces (excluding 
Taiwan), five autonomous regions (including Tibet) and two special 
administrative regions (Hong Kong and Macao). 


Each has a single character as its short form. Here are some 
examples: 


ALR Béijing Ж PO)I] Sichuan Л] 
Л Shànghài i? hù J 4 Guángdong 8 yue 
R = Tianjin m ЖЕ Xiànggáng 

WAR Shàndong {lù THS Qinghai 

iHi Hunan  Wxiān VaR Xizàng Ж 


This is used in a number of situations. Some of the railway lines and 
motorways are named after the two cities or provinces connected by 
them. For example, XY” £R (£X xian rail line), REAR (ABE gonglü 
highway, an A road), Ж ЖДУ etc. The regional styles of opera are 
thus termed 2/8] (Ж jù drama), ÙH), JII Æ. Types of cuisine are also 
called JI| 3, #Ж etc. 
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In this unit you will learn 


some common wishes 
some set phrases and 
proverbs involving numbers 
how to read the weather 
forecast in newspapers 
how to write simple 
postcards or messages 
about Chinese calligraphy 


This unit will provide you with general information on the 
weather and how to write notes and postcards in Chinese. It 
will also include a section on calligraphy and the different styles 
of writing Chinese characters which have always been highly 
prized by the Chinese. 


Jou]eo^ eui © 


You have been back in Britain for four months now and feel 
very proud of the postcard you have just written to your 
Chinese friend for his birthday: you feel your writing has made 
real progress! 


KA, 


URE! 

аж CAAT AT. ТЕЖИ, TERRAM. 
RIRE! FA Н Ж ЙЕН, WR: 

EARR Epit! ТЕЙ! ЛЖ ШЖ! 


PRET HA AC 
Жие 

MATIE 
FEW  Shēngcí New words 
El huí return 
be yijing already 
THF gongzuó (to) work 
Tn chángcháng often 
T máng busy 
Lp késhi but 
bad gaoxing happy 
8 xidng to miss (somebody); to think (of) 
^E H shéngri birthday 
zhu to wish 
BUR kuàilé happy, pleasant 
atk shénti body, health 
f£ gt jiankang healthy 
DE wanshi 10,000 matters 
we туї as one wishes 
Шуа péngyou friend 


The Chinese often finish their letters by using phrases like: 
Literal meaning 


Puls: Wish you... 
FEI! Walk lucky Good luck! 
ЖАВ! Birthday happy Happy birthday! 


әрәм ey} Ф 


— 6:1 АП Һе way peace Bon voyage! 
SRE RE! Body healthy Good health! 
THER! Work happy Happiness in your work! 
JH #4! 10,000 things May everything turn out 
as wish exactly as you would wish it! 


Common greetings at festivals are: 


PU: Wish you... 
BERR! Ж new 4 year Happy New Year! 
ATRIA! Æ spring ‘i festival Happy (Chinese) New 

Year! 
THAT PUR! f affection THA lover Happy Valentine's Day! 
Ait i DUK! E again w living Happy Easter! 
SMW RA! Æ holy й birth Happy Christmas! 


п The Chinese seem to have a passion for numbers. Many idioms 
have numbers in them. 77 ДЖ is one of them. 77 is a particularly 
favoured word in Chinese culture. Unlike in English, where 10,000 
means ‘ten thousand’, the Chinese has a term JJ for it, and it 
represented and still represents a very large number. While in English 
one may wish someone (or a cause) a long life by saying ‘Long live 
XX’, the Chinese equivalent is to wish someone or something to live 
Fi % wan sui ‘10,000 years’. Therefore, 77 9 was used to address 
or greet emperors. Understandably, it was also used for Mao 
Zedong, the late Chinese leader. His supporters used to wave his 
little red book and shout: #59. JJZ! ‘Mao zhüxí* wan 
sui, wan wan sui!’ 


* EJB zhüxí chairman 


Here are some other commonly used idioms with numbers in 
them: 


Literal meaning 
—4— опе heart, one mind 
XE three hearts and two minds 
—J4—H] one heart, two uses 
— ЯЙ опе country, two systems 
#0918 three words and two speeches 
БЕЛТ seven ups and eight downs 
ТАКУ 100 years big plan 
FU 777K 1,000 mountains and 10,000 waters 
F377 F 1,000 families and 10,000 household(s) 
2777 1,000 words and 10,000 speeches 


Exercise 1 


Here are the ‘proper’ translations for some of the idioms above 
but they are not in the same order. Can you match them up? 


not giving undivided attention to something 
to be in two minds 

whole-hearted(ness); with undivided attention 
to be in a state of anxiety and nervousness 
(of speech) brief 

(covering) a vast area of land 

every family and household 

(there is) a great deal to express 

a project of vital and far-reaching importance 


Exercise 2 

We feel we must give you the chance to practise your weather 
vocabulary! Here is the weather forecast ЖА tianqi yubao 
for tomorrow in a Chinese newspaper. 


ART JUH—Tr-EH BRN 


AREA, Abie 
Rural: dk 

AJN: 4. HR 
ЖИКА 8 °С 


Хах 


Ul: В 
MA: —. 24 
Ж 20 °С 


When will the weather be fine today? 

What direction will the wind be coming from 

a during the day? b during the night? 

Will the wind be stronger in the evening or during the day? 
When will it rain? 

What is tomorrow’s date? 


кюю 


ч 4 чә 


Sa Te _ LIN. 
JR EXARATIS 
But the paper said it wouldn't rain today. 


JOUJLOM әщ Ф 


ләцүеәм oui Ф 


Exercise 3 


Read the following postcards and answer the questions after 
them. (The questions can refer to any of the postcards.) 


OPMNAMAWN н 


mE! PAAR, RAE. RRE. 
VUE ATI BOR! OK! 


Which hotel was Li Heping (4##1°F) staying in? 
What was the food like at Li Heping’s hotel? 
Which city was Ma Tianmin (4 XR) staying in? 
Where did he go yesterday? 

Where was the weather good? 

Where did it rain? 

Why was Dahai (A¥#) writing to Mei? 

Where is Ma Tianmin going tomorrow? 

When did Li Heping write to Xiao Wang? 


Li] Traditionally, Chinese writing was done from right to left and from 
top to bottom. This tradition has been largely kept in Hong Kong and 
Taiwan, where newspaper articles as well as books are still mostly 
printed vertically. The following is an illustration. 


" а 

$5.5 g д 

° RR n ^ Xd. 
EFE ERS: Z PAAR 
EW AMXEPERE Bm TD 
SPOTREXMEKEERS EH 
BM ARATE SSH TREK AL 
Rec RHEE EEE BRE 
EUS: KHOA M ES RX i 
BHEKMRHRTE: BEM GE 
OMSL ET Te АЕ eR a A 
ZRREHKHEA RE HRT 
BARBER THE: AH ABH 
AE AE’ KEBA AREA 
SSRRBLHEEHS THEM 
ZARE’ E’ MERE Hoo 

@ Calligraphy 


Even today, the art of calligraphy (the writing of Chinese characters 
as an art form) is highly regarded in China and many educated 
Chinese will hang scrolls of characters, beautifully mounted, on their 
walls, just as we would hang a picture by, say, Turner or Picasso. 
Calligraphers all have their own individual styles and, of course, their 
admirers and critics, just as painters do. (As calligraphy is an art with 
its roots in the ancient past, these scrolls are always written in the 
traditional way from top to bottom and usually in their full form, which 


obi Bt 


is visually more pleasing.) Look at the examples. 


JUR KG SRR 
Album of Calligraphy in 

Duo Jing Lou (detail) 

running script 

by Mi Fu * Northern Song 


Jou1eo^ eui © 


Look at the following couplet. 


( 


Ws Se Ts SE A PS HH 


> 


ETE S 


JOUIEOM eui 8 


et 
5 
Ф 
= 
Ф 
9 
= 
> 
Ф 
= 


Ten Letters Running Script (detail) 
by Zhao Mengfu * Yuan 


RAM +S 


T RR BERRA 
Fishing Village in the Clear 
Autumn Day 

by Ni Zan * Yuan 


88 ХА 
DE DIESE: 


Landscape after Da Chi 
by Shen Zhou ° Ming 


AACS E X р 3j 
ty шА S {2 


A and B are written in different styles. 


Here they are again in 
their printed form in 
both full and simplified 
characters, with the 

full form on the left. 
The new words and 
translation follow. 
Would you be surprised 
if we tell you that out 
of the fourteen characters, 
you have already come 
across twelve?! 


FE Fo 


AK 


pbi — 
Е | UE 
A| | AB 
Шш | | A 
РУ [5] 
* | | 
Ri | 6 


n 
№ 
WE 
A 
3k 
i 


JOUJLOM ou} 


Shéngci New words 
№ xi mat, seat (cf. EJ chairman) 
1 yong to possess (7 hand radical) 
5 chéng town, city (-E earth radical) 


wR o E ^ d И! Æ 
two foot not out door half 
=» Ж Ж Ж H 3 


one seat sit have hundred town book 


R 
foot (length) 
E 


(I) do not (have to) step out of the door half a foot, 
(yet I) sit surrounded by books from a hundred towns. 


And can you read the following eight characters, which run 
from right to left and top to bottom? You can see that two 
different styles are used here, too. 


Я 3% El JE 
Žž DA 
£8 И 
44 FE 


JAE to be independent and self-reliant 
AA: то rely on one’s own strength to regenerate 


El — Shengcí Мем words 

jh dú independent, alone 
X li to stand (a radical) 
H zi self (a radical) 

+ zhi to take the initiative 
Lj geng to change, to replace 


Exercise 4 


Test your recognition of ‘stylized’ characters. You might find 
this hard at first. Look at the sign and answer the following 
questions. 


casts ; ae EE 
— T eun 


CHNESEFOOD CONFERENCE 
Ж ХА Н BS 
VERY CHEAP 


17#81:4432996 | 


1 Complete the characters for ‘snack’ and ‘tea’ 
EH 


2 Write out the character for Conference (Room) 


3 Rewrite the character after X in its ‘normal’ form. 
4 What do the last four characters mean? 


— 


JOYILEM әщ © 


-— 


№ 


зәщеәм әш © 


@ Seals 


Seals are used for institutional as well as individual purposes such 
as signatures on documents (bank or post office deposits) and on 
paintings or scrolls. (Go back and look at the paintings and examples 
of calligraphy in this unit.) Just like calligraphy, seals are viewed as an 
art form, as they involve both design and calligraphy. The following 
three examples are from different dynasties. 


i Western Han FEM ii Western Jin HH ш Qing TH 
(206Bc-aD23) (aD265-316) (1644-1911) 


Mini-test 2 


Exercise 1 


Amend the word order in each of the following sentences and 
then put them in the correct sequence. 


1 RABE. 

2 Rt ИЙ Е. 
3 ROR PER. 
4 RRKCKR-AFE. 


Exercise 2 
Write the address in Chinese on an envelope to your pen pal. 


Mr Wang Mingshan* 
International University 
9 East Lake Road 
Nanjing, China 


* ming is ‘bright’, and shan is ‘mountain’. 


(Remember that the Chinese write the bigger place (i.e. the 
country) first and the individual person last.) 


Exercise 3 


Leave a notice using the following form at the reception counter 
of the hotel you are staying in. The notice is intended for a 
Chinese friend who does not read any English, telling her your 
whereabouts during the day in case she comes to visit you. Write 
in Chinese and include the following information: 


* Today's date is 6 September. 

* You will be at the Oriental University from 8.30 a.m. to 
4.30 p.m. 

* Comments: You will return to the hotel at 5 p.m. 

* Your room number is 526 and your name is Helen/David 
King. 


Where are you? RERE? 
Date HI 
I will be at ЖЛЕ 
From a.m./ p.m. to a.m. / p.m. 
METRE 38 ЕГЕТЕ 
Comments #Ж 


Name REX Room No. BS 
Signature %4 


Peace Hotel 
Xi’an 


Exercise 4 


Write a postcard in Chinese characters to your Chinese friend 
in Beijing saying that you really like Shanghai. The weather is 
sunny but often windy (ЯЗ Ж). Tell her you are going by train 
to Nanjing. You are going back to your friend’s in Beijing on 5 
March. Tell her you miss her. (Refer back to Unit 6, Exercise 15 
for some help with the vocabulary.) 


Exercise 5 


Look at the next few signs and see if you can give the answers 
for each of them. 


A AWET 
^ ЖАЛУ. ~ RIO 
Koy ES 24 M 


= 


What is Pepper’s Chinese name? Please write it out in 
characters. 

Is Pepper’s a restaurant? 

Where is it situated? 

What are its opening hours? 


hWnd 


2. WERE 
AF 
5./811:00 3: 01:00934 


1 Where is it in the hotel? 
2 What are its opening hours? 


ial 
TER SAE 
МР 


ДЕ: 11:30-14:00 
WA: 17:30-22:30 


1 What sort of food does it serve? (Go back and look at the 


a section on page 91.) 


2 Where is it located? 
3 Does it serve breakfast? 


YUCATAN 

IE AR ЖАЯ) WK 
Ar = PRE 

MÆ: 17:30-22:30 


1 What kind of restaurant is it? (see names of countries in 
Unit 5) 

2 Where is it situated? 

3 What meals does it serve? 


106 


Z вәз-!шш 


Exercise 6 
Look carefully at the following photos. 


1 What do you think is happening at the booth, besides the 
advertising of Beck’s beer? (The characters at the top are 
Vie A ЖА.) 

2 Is the following sign advertising ice-cream, freezers or 
furniture? 


3 Which city was the following photo taken in? Which 
department put up the notice? (Look up unfamiliar 
characters in your dictionary.) 


Exercise 7 


Study the departures board below, then answer the questions. 
(Cf. RZA, Unit 5, p. 47.) 


Which platform would you go to if you wanted to go to the 
following cities: Beijing, Xi’an, Nanjing, Shanghai? 

Exercise 8 

The next two signs are strictly for fun. 


Can you spot the two characters for ‘delicious’ in a? Try to write 
them out. 


ч 


zisa- © 


exalt DENM 


= 
c yse}-luUIW с 
© 

D 


It is difficult to get rid of chening 
gums sticked on the ground. 
Don't spit chening at random. 


The proper translation for a would be something like this: 


LU Chewing gum is delicious. 

R Dirty stains are difficult to get rid of. 
Е Е Please do not spit it out at random. 
CY) Treasure cultural relics. 


Photograph a is actually written in the form of a quatrain with 
lines 2, 3 and 4 rhyming! 


AÁ1Jeuonoip 
usiu3 
—asouluy 
e Duisn 


In this unit you will learn 


Can you spot the character for ‘grass’ in b? The sign actually * how to use a Chinese 


meque EU usen 
• about Chinese мо 
The fragrant grass has feelings. processing 


It hopes that you have righteousness (i.e. to look after it). « some more Chinese idioms 


oh 
—һ 


Клецоо!р 
usijBbu3-eseuiu? e 6uisn © 
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In this unit we explain how to use a Chinese-English dictionary 
and give you some information on Chinese word processing. We 
finish by explaining a little about Chinese idioms, which are so 
popular in both the written and spoken language. 


Using a Chinese-English dictionary 


Most of the dictionaries you will have access to use pinyin to 
list the characters in alphabetical order according to their 
pronunciation and tone. This is only of use if you know how a 
particular character is pronounced, otherwise you will have to 
look it up using the radical. (There are other systems but this is 
the most common and the most straightforward at this stage.) 
Having identified the radical (not always so easy, but refer to 
the Table of radicals, pages 140-4, for help) and counted up the 
number of strokes it has, you look for it in the radical index at 
the front of the dictionary. 


We have included the radical index from a popular dictionary 
on page 112 (#019) № A Chinese-English Dictionary, Beijing, 
1980). It may prove useful to you as a reference. The number 
to the left of the radical indicates its position in the character 
index proper. 


Radicals are arranged under sub-headings according to the 
number of strokes they have (— yi hua one stroke, — Bl èr 
hua two strokes, = san рид three strokes... usually up to 
twelve and over, ТЕ РЕ sbí'ér hua yishang). Each radical 
has a number assigned to it, which may vary slightly from 
dictionary to dictionary – so don't automatically assume it's the 
same. Having found which number radical it is (the number 
may be to the left or to the right of the radical itself), look it up 
in the character index proper which immediately follows and 
which lists each radical in the order in which it appears in the 
radical index. Under each radical are listed all the characters 
which have that radical in common and they in turn are listed 
under the same sub-headings as in the radical index, ~H, — Hi 
... АШ E, i.e. the number of strokes the character has 
when the radical has been taken away. 


Radicals with comparatively few characters assigned to them 
may not list each sub-heading individually but may sometimes 
group a few of them together, e.g. 7N ЛІ lin zhi bà Бий six to 
eight strokes, 2 T-— Bi nine to eleven strokes, etc. 


Thus fÉ ging (emotions) is listed under the heart radical 1, 
under the sub-heading eight strokes ЛІН, and will come after 
ti hèn (hate; ‚ to hate) which comes under the sub-heading 
six strokes 7NIBl, which in turn will come after Їй pa (to fear) 
listed under five strokes 1.181. Another example is 4 fan 
(cooked rice; food), which will come under the food radical 
f and be listed under the sub-heading four strokes ЧЇ and 
will precede #1 bdo (have eaten one's fill, be full) which will be 
listed under the sub-heading five strokes 1181. We hope you 
have got the idea! 


Let's assume you have found the character you were looking for 
in the index ($Æ). Next to it will be either a page number, 
as in the Character index which we reproduce on page 113, or 
the pinyin and tone mark for it, either of which will enable you 
to look it up in the main body of the dictionary. 


Remember that characters with the same pronunciation are 
listed with those in the first tone (indicated by ~) first, then 
those in the second tone (indicated by ^), which in turn precede 
those in the third (" ) and fourth (^) tones respectively. It sounds 
hard work but it's not as bad as it looks once you get the hang 
of it, and it can be very satisfying! It is reckoned that there are 
around 4,000 characters in daily use of which approximately 
2,000 are needed to get a general idea of what is going on in a 
newspaper. 


Now try looking up three different characters in the dictionary. 
(We've printed the relevant pages for you: see pages 114-15.) 


я Hh X 
Step 1 Identify the radical and find it in the radical index. 
Step 2 Find the radical in the character index. 


Step 3 Count up the number of strokes in the character once 
you have taken the radical away. 


Step 4 Look under the sub-heading with the corresponding 
number of strokes and find your character. 


Step 5 Goto the page indicated and locate the character again. 
Bingo! 


| 


Aueuonoip = 
cS 


ценбиз-әѕәшцод e Buisn 


‘Ob 


| 


Aseuonoip = 


usiu6u3-eseuru? e бшѕп м 


0} 


mi BH ® F 
Radical Index 


(—) MHA 
BE it SEARRE WIF 


164 =] 227 

x  |165| 3 200) 

181| x |166) (9) 201 Æ 

132| z; |167 Ж 

133| 3: |168| Чу 

134| ss |169) mu 203 

135 dr |170 3i 201 

136 z 1171 Æ [205 ЕЕ 
102 137 x, 1172] Ж 206 

138 R |1731 Б 207 


139}. x, 174) d 208| # 


Radical index from DUX is] Jt. A Chinese-English Dictionary 


(105) Ж 869 | 240 | & 556 
Па 300 | 358 | & 446 
Фа H 905 | $ 563 Lii 
m 906 | & 928 Җ, 858 
(108) 
m 910 | ж 433 
д 908 | j& 444 5а (19) 
Bg 256 +5 4 209 | ECF) RE 
m 909 | + 405 | 4 211 | 4 499 
(106) i 888 4 805 = 
D 602 | 2 11 | 4t 522 
As Ха Æ 210 = 8 
Д 26 | р 511 | 210 | 483 
= ik 214 | € 156 m ij 
ju] 868 | р 166 (109) HE 460 
= 8 i 635 e 484 
ДА 61 | д5 113 ni yy 733 
Ч а Та = 535 r5 
[м 918 | Bk 922 — 8 d 243 
b 747 | Wk 941 |^ 520 |& 613 
La 37 |ж 925 iB XB 
Ж 15 | mg 214 | 138 | $ 670 
я 305 += & A 488 |ж 736 
Ld 189 | jig 870 IB tE 
E 663 | pk 798 | a 746 | & 416 
# 521 | 3 865 | f 104 ABI 
W 240 += а ш Age 166 
Bi 250 | ie 595 | AX 200 | 4 311 
15 Aw @ 329 
E 28 чо? i 161 hE 
pi 34 л E 553 | фы 518 
ik 333 | Ji 331 | $ 208 +H 
ДА 682 | W 749 AB ja 386 
^u 131 |+] 254 | = 801 +— 8 
81 461 |" 406 | & 5 | # 416 
л 275 | 342 | & 264 +=ҥ 


Character index from OU i] Ж A Chinese-English Dictionary 


| 


= 
ГЕ 


Клеиоцоір 


чѕџбиз-әѕәшцо e бшѕп су 
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W~ © awu щепше8пѕјпѕу «f» биоцбиоол [ЕЖ] 
Pesodsipuy Ápusrs 1393 ~ 30990} 

/чиеэц poo8 ш ~£ :ззэщп syuowye <g> бирА GE 


9so3our ‘ys 
1noqe Addeyun ү ~ :uopmns :рәоп81р бир^лбирА [HH] 


we э, 
бир 


S 
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Two extracts from WJH A Chinese-English Dictionary 
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" " "TP ИТЕ ! ¥ 
oO H С o 3 LY Hg ! 5 
i 5 ges бл А 3 ж apne © 
my 5 ges d e EE. s 2 3 Це K RA 
£6 s ы 222 e = a 3 tek 4 ~ 25 Е 
£ 52 KE S78 26 E 2 B веч. S 58 5 
£ RS: 
ee 2% Ко PEE а & её S 8 p PET s Ge, 5 g 
FE: HE: RI E899 „ч ? 55 < SOFER $ sig ө Ë 
Š = vs os ‘oe & 
> 2 žo a8 BEES ES S fya 5 SS... 3 it ы £ 
vo 2 OS g?” з Е 5 E9 S 55 E © ŠSS © $258 S = 
нЕ ИСИ : HOP P Hioc 22222 3 
x 3% Og FOE, а= F Ph... STAES з 9,8 & 8 
= ^ [5] yp ^ © 22 Е) 
ae vg ez 4225 ЗЕ B sisig ep™_> 3 R59g9 52 Bg 
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ES Q 8 TEEIHAMELTEHHEMEBMHLEMTM UE ҤЕ. 
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Extract from DUX ii] Ж. A Chinese-English Dictionary 


com 
E 


Aueuonoip 


6 
c 
Q, 
5 
а 
m 
Q 
z. 
3 
T 
5 
е 
5 


0} 


Exercise 1 


For each of the following characters take out the radical and 
then count up the number of strokes remaining. Indicate what 
the radical is. 


Example: Æ — 5 (Н) 

с H е #ї 
h if ; ж 
m ЖЕ 


d xs 


Exercise 2 


Write a character for each of the following phonetic 
transcriptions so as to make a word with the character given. 
(You might have to check some of these in the Vocabulary at the 
back of the book.) 


Example: Ж xiang — Uk(#i) 


a shang F, xia F b FA ban 

c ZA kè d wăn 

е Fall, Zhong Hl f Œ ying, № bua 

g "8 ju h a chá 

i 2i tin 

k MA | gong Jer che, chit ў chézhan 
m Ж béi, béi ж n E hai, Hdinán 


Exercise 3 

Translate the following passage into English. You will have 
to look up any unfamiliar characters in a Chinese-English 
dictionary: 


VEE ID, ЖИЕП AE AE ЖОКЕ Т ЕЛЕ ALT a BS 

RAPE ABIDE ...... PALES Л, + PEREA 
PRE, ГЫ LBS AE A EPR, CK AUT CE, 

KA ESL ESL ру ДЕЗЕ ЖЕЕ Е ЖЕ Eo EE E] 1Й TR BLOSS Л. 
AEZ, (Taken from the Hong Kong newspaper article on 
page 97, but written in simplified characters.) 


*1997, the year when Hong Kong was returned to the People's 
Republic of China. 


Chinese word processing 


No one denies that Chinese characters are more difficult to write 
than English and most other languages in the world. As you 
have read in the previous section it is more complicated to look 
up a character in a Chinese dictionary than to look up an English 
word in an English dictionary. How about word processing with 
a computer in this computer age? 


The Chinese claim that they were the first to use letter press 
printing some 1,500 years ago. While in the West the use of a 
portable typewriter was quite common, hardly any Chinese even 
got near to a Chinese ‘typewriter’. It was a clumsy machine. The 
typist had to select each lead character from a pool and punch 
it to print on a stencil, which was then used to print on paper. 
It was a very slow process! 


Computers have changed the world. Typing, or writing in 
general for that matter, has been made much easier and faster. 
Some 20 years ago when computers became widely available 
in the West and transformed writing, many people, Chinese and 
Westerners alike, thought that Chinese writing was doomed in 
the computer age. How can a writing system as complicated as 
Chinese possibly be processed by a computer as fast and easily as 
English? Surprisingly, the answer is: it can! In fact, the number 
of Chinese word-processing packages available in computer 
software shops is increasing rapidly. 


There are, broadly speaking, two main input methods. One 
could be termed the phonetic input method and the other the 
component input method. 


Phonetic input method 


If you are familiar with pinyin, the phonetic representation of the 
sounds in the Chinese language, this should be straightforward. 
Even if you are not, you have come across it many times in this 
book. It is the phonetic system that we have adopted throughout. 
Refer also to the Pronunciation guide for a fuller explanation. 


Every character can be represented in pinyin, i.e. it can be given 
a representation of how it is supposed to sound. Logically, you 
can key in the pinyin of a character and the character should 
show up. This is the underlying principle of this input method. 
You may ask ‘but what about tones and homonyms?’ As you 
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already know, there are four tones in the Modern Standard/ 
Mandarin Chinese sound system. The same pinyin spelling with 
different tones will suggest different words. Even the same 
pinyin with the same tone would suggest different words. Such 
words are called homonyms. Take the sound qing, for example. 
The Xinbua (New China) Dictionary, the most popular pocket 
Chinese dictionary in China, has listed the following: 


qing Bil ya ts ae A qing baa = 
ging IE ТИ ЕЕ ee qing KRESS 


All the characters in the same horizontal line are homonyms. 
When you key in ging in the computer, you would expect these 
characters to appear. You then need to select the one you want. 
Most pinyin input methods would ignore the tones and show 
all the characters with the same sound regardless of the tones. 
This is to minimize the number of keys you have to hit for a 
character. You will find that some of the sounds, such as gei, gen 
etc. have only one or two characters. Some, however, may have 
as many as 40 or 60 characters, such as ji, xi etc. The solution is 
to list characters according to their frequency in use, unlike the 
dictionary where characters are arranged according to radical 
and the number of strokes. Therefore, when you key in ging on 
the computer for the character Ё (sunny), the following list may 
appear: 


1# 2% зїї 497 StH 66 75 8H 9K 0# 


You then key in 6 to select Ё. If you hit the J arrow key, it will 
give you the next ten characters, and so on. 


You may have noticed that some Chinese words are formed 
with one character, such as 4f (good) and Ж (big), while others 
are formed with more than one character. For example, BH A 
(friend) and 4K (today) both have two characters. It is therefore 
important to be aware that Chinese characters and English words 
are not equivalents. While most single characters can function 
as independent words on their own, most words consist of two 
characters, and some three characters. This is not difficult to 
understand. As we mentioned earlier, some 4,000 characters are 
used in daily life and general writing. These 4,000 characters 
form tens of thousands of words and expressions. Since 1900, 
hardly any new Chinese characters have been created, but huge 
numbers of new words and expressions have come into the 
Chinese vocabulary, and many more are still entering the 
language, all without the number of characters being increased. 


While there are many homonyms with a single sound, there are 
far fewer two-character words which share exactly the same 
pronunciation and tone. It is precisely because of this that the 
Chinese word-processing system will allow you to type the 
pinyin of a whole word, such as pengyou and jintian for you 
to get ДЖ and 4K. There are no other words in present-day 
Chinese which sound exactly like pengyou and jintian. If there 
is more than one word with the same pinyin, the computer will 
list the options for you to choose from, in the same way as you 
do with an individual character. In fact when you type pengy for 
pengyou, BA could well be there as the only candidate. Thus, 
a ten-stroke or even 30-stroke word can be keyed in with five or 
six keys. This makes the typing much faster. 


This is, however, not the end of the story. Some software 
systems will even allow you to key in the first letter of a two-, 
three-, or four-character word and prompt you with the options. 
For example, you need key only in py, the first letters of peng 
and you, and BI will appear as one of several options. As a 
result, you can hit three or four keys to type a 20-stroke or even 
40-stroke word or phrase. 


Component input method 


The principle of this component input method is to deconstruct 
characters into a finite number of basic strokes. These basic 
strokes are represented by the English letters, hence correspond 
to the conventional keyboard. There are several software 
programs designed on the basis of this principle. They are all 
quite complex. In addition, as they are being constantly revised 
and updated, we feel that lengthy explanations are beyond the 
scope of this book. They are not easy to learn, but can be very 
fast to use. The advantage of this method is for those who do 
not speak but can read Chinese, or those who are not good at 
pinyin, the romanized system. 


Chinese idioms Ji 


Chinese proverbs or idioms are known as Jii chéngyti, which 
are set phrases, normally made up of four characters. They are an 
integral part of the Chinese language. All Chinese of whatever 
level of education know and use Ё and the more educated they 
are, the more likely they are to use them, especially in writing. 


Try the next exercise to get a flavour of what WW are all about. 
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Exercise 4 


Match each Chinese idiom with its correct translation. Because 
this is the last exercise, we've decided to make it quite a 
challenging one, but you have actually met almost all the 
characters. 


1 —HTH a to say one thing and do another 

2 JvF—€ b not to know how to read and write; 
completely illiterate 

3 FAM AW c one’s ability falling short of one’s wishes 

4 ARMY d ata tremendous pace; by leaps and bounds 

5 НЖАТ e adrop in the ocean 

6 HD f to put it bluntly; to come (straight) to the 


point; not to beat about the bush 


PU! Congratulations! 


You have completed Teach Yourself Beginner's Chinese Script. 
You should now have mastered the basics of written Chinese 
and understood how the script works. We hope you have 
enjoyed unravelling the mysteries of Chinese characters. 


If you feel you would now like to learn to speak Chinese as well 
as write it, why not study Teach Yourself Beginner's Chinese? If 
you feel you would like to advance on both fronts, then take a 
look at Teach Yourself Chinese. 


PLR ETE! 


You can find out if there are any Chinese language classes 
taking place in your area. Many big universities have Chinese 
departments or language centres which run courses in a number 
of foreign languages including Chinese. Large cities often have 
an annual publication listing all the courses taking place that 
year and where they are held (Floodlight in London is one such 
example). 


You can also go online and look at the following websites, but 
do remember these are constantly changing and new ones are 
being added all the time. You can also use a search engine such 
as Google, and type in ‘Chinese characters’, ‘Chinese language’, 
‘Chinese courses’, ‘Chinese culture’ and so on. This will keep 
you busy for a lifetime! 


http://icg.harvard.edu/~pinyin/ 
Harvard University Chinese Language website, which has a 
good pinyin table. RealPlayer is needed. 


http://www.zhongwen.com/ 

English and Chinese (full-form characters). 

Brief introduction to Chinese language, writing, pinyin, etc. 
Texts in Chinese (classical texts, and some modern texts). 


http://www.chineseon.net/ 

For both Chinese language learners and teachers. 

English and Chinese (simplified characters). 

Brief introduction to Chinese language, writing, pinyin, etc. 
Illustration of stroke order. 

Texts in Chinese (classical and modern texts). 

Online course for beginners. 
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http://www.mandarintools.com/ 

Many links to China-related websites; all the instructions are in 
English. 

English and Chinese (simplified characters). 

Online English-Chinese and Chinese-English dictionary. 

Illustration of stroke order. 

(You can get a Chinese name by typing in your English name.) 


http://www.sinologic.com/clas/ 

English and Chinese (simplified and full-form characters). 

Comprehensive site with many useful links related to China and 
Chinese language. 

Sections about Chinese culture. 


The publisher has used its best endeavours to ensure that the URLs for 
external websites referred to in this book are correct and active at the 
time of going to press. However, the publisher has no responsibility for 
the websites and can make no guarantee that a site will remain live or 
that the content is or will remain appropriate. 
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Unit 1 

Exercise 1 Ф 
а No smoking b Coffee shop 

c NoUturn d No photography Ф 
e Petrol/gas station f No swimming 

g Wheelchair access “< 
Ехегсіѕе 2 Ф 
tE: 1E, 2B, 3D, 4A 3: 1A, 2C, ЗЕ, 4B = 
fä: 1D, 2A, ЗЕ, 4C W: 1C, 2E, ЗВ, 4D o 
Ш: 1B, 2F, ЗС, 4E T: 1Е, 2D, ЗА, 4F „ые 
Ехегсїзе 3 o 
1 Н moon 2 Ж wood/tree Ф 
3 Ш mountain 4 Ñ rain 

5 H sun 6 f& fish o 
7 5 horse 8 Æ vehicle 

9 F child 10 A person 

Unit 2 

Exercise 2 


ffi letter, ff fresh, X peace, stability 


Exercise 3 


M to follow, ЖХ crowd, Ж wood (smaller than forest, less 
wild), # forest, Ж burning hot, ££ flame 
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Exercise 4 


178. 4h. Jj 276. ж F 30, BL KR 4% MI. 3 


Exercise 5 

17 245b ЗЛ 4€ 

Exercise 6 

1 iH tears 2 Ж wood, forest 3 % pen, brush 
4 W prisoner 5 ‘® disaster 


Exercise 7 


A wall, ° #7 со throw, ЇН fear, YF sweat, W kiss, Ёў chair, 
IÆ warm, 4b she 


Unit 3 

Exercise 1 

lY ACA 2 HIHHHEH 

3 ROP 4 XT 

B ГРЕЕ 6 ШШЩ 

7 TW torts ù 4> 8 F = рер ре 


Ехегсіѕе 2 


Ехегсіѕе З 

1 AJJIAA 2 Peres 
нам E 
5 mov a Ge prse a 


Exercise 4 
AbCDeF 


Exercise 5 


Top too big (f&) 

Н on the left should be smaller than Н on the right (Bj) 

Gap between the two components is too big (Ж) 

Top too small (8) 

Roof much too big (Ж) 

The door should be open, i.e. there is a space between the dot 

and J (IJ) 

G The third stroke of the water radical should be rising, i.e. ї 
and not ` (iH) 

Н The vertical should not extend into the box (#) 


gici ioka 


Exercise 6 

b 

Exercise 7 

1 H:eye 2 $: animal 3 4: food 
4 I: knife 5 I: mountain 

Exercise 8 

Radicals: 

1 Ж wood/tree 2 fi ispeech 

3 Ш mountain 4 i water 

5 H sun 6 „уйге 

7 Д money 8 X fire 

9 ^" bamboo 10 !| knife 
Characters: example: ї& speech, language 
1 94 maple 2 i to mock 

3 Ш peak 4 ilj sea 

5 Wt evening, late 6 & to boil 

7 Ў capital 8 5$ to burn 

9 Æ brush pen 10 Я] to carve 
Exercise 9 


Radical table stroke order 1:1; Л: 7 Л; а: “7 TRA; 
4^5 $7779 SSSR; п:1п0; 8: INAAB; 
Wap 15345 KG UK; RIO, fpi; Oe AB 
JW: тти; 2774; Ov k 


=b 
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Ф 
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Exercise 10 


1 (animal) on the left 

3 (speech) on the left 
^» (fire) at the bottom 
^" (bamboo) on the top 
i (water) on the left 

| (knife) on the right 

Í (person) on the left 


No00-d409 альо м н 


10 H (mouth) can be anywhere 


Exercise 11 
1 iH tear 2 Ж wood, forest 3 & (brush) pen 
4 W prisoner 5 ^X disaster 6 Ж dust 


7 SX dazzling 


Exercise 12 
1 ? water ЇН ЁЁ Ў 
3 Ж wood/tree 2& Ж HE М 


H (horse) on the left-hand side 
** (grass/plant) on the top 


2 ispeech i¥ Bi ia] 17 
4 I knife Ж) Ri hil 
6 
8 


5 1 hand 1T Hë ЯП Н sun/day ВЕ By Hi 
7 4 food 5 BR Ж Dl shell ft vi 9i 

9 П mouth 9 nz HT 08 

Exercise 13 


Ji(4) JJ; Ш(3) Ти ds 7u(2) TA or JA; 
R(4)"?PR; (4) ЛАА 


Unit 4 


Exercise 1 


1 7b to be careful 
2 Ju» to feel at ease 
3 ВЕ lie (noun) 

4 if joke (noun) 
Exercise 2 

1 KE train 

3 Я monthly pass 


5 Hi trolley bus 
7 HAH computer 


2 ЖТ. carpentry, carpenter 
4 HW television 
6 "BE film 


Exercise 3 


1 5f" delicious 
3 Ж good-looking 


Exercise 4 


1 KÆ university 
2 AV tip, gratuity 
3 5f kind-hearted 


Exercise 5 


A ato be fair; justice 
WjX ctomorrow 


2 ЖТ unpleasant to listen to 
4 ЖЖ ugly 


Exercise 6 

1 "ZR to eat 2 SUB to teach 3 ЭЕТ to record 
4 ЖФ to walk 5 WW to speak 

Exercise 7 

a 4 b 8 с 5 d 7 

e 9 { 6 g 10 h 18 

i 35 j 94 k 76 1 59 
Exercise 8 

a Л b + с Ë d ћ 
ew f g I h —T- 
у 5 т i Aero k Ath 1 ATA 
Exercise 9 

a 1919 b 1991 c 1945 

d 1066 e 1789 f 1914 

g 1492 h 1848 i 2015 

Exercise 10 

B. b Ju c AGA 
d Аха. e —JuJ7u f —WAXA 
ECL h —A-— о-и 
Ехегсіѕе 11 

а 1 February b 7 March c 9 May 

d 10 April 20 June f 30 August 


mo 


g 26 November 


15 October i 


31 December 


E 
N 
J 


Sosi240xo 94} 0} Лә 


| 


= 
№ 
© 


SOSID1OX9 OU} 0} Aoy 


Exercise 12 
a-6;b-8;c-4;d-2;e-1;f-9;g- 5;h- 7;і= 3 
Exercise 13 
a —H—H 
d pee Be ЕН 


Exercise 14 


b MA=+=H 
e AH—T—H 


c ЯН 


International Women's Day is on 8 March. 
Exercise 15 
a=3;b=6;c=1;d=7;e=2;f=5;g=4 
Exercise 16 


a EWE b#HA c BBW 


Mini-test 1 


Exercise 1 

1 # qíng- d feeling (heart radical) 

2 Ў ging= gclear (water radical) 

3 8B qīng= fmackerel (fish radical) 

4 iB qing- ato ask, request (speech radical) 

5 $ qīng= b dragonfly (insect radical) 

6 W qíng= cbright/sunny day (sun/day radical) 
7 Ж qíng= e cyanogen (air radical) 


Exercise 2 

1=c (cf. Ж big; great); 2 = e; 3 = d (cf. Н day; daily); 4 = b; 
5 =a (cf. + (earth) radical in H) 

Exercise 3 


1 ЖН b birthday 
3 HA bcalendar 


2 Ж c good morning 


Exercise 4 
Exercise 5 


JAF means ‘not fair, unfair’. The left-hand side is menswear. 


Exercise 6 
a PÆ secondary school, ФЕ China, Ф centre, 


noon 
b AB ham, ‘Kill volcano, KE train, Kii rocket, 
KA spark 


Exercise 7 
a mouth H b rain W c fire (2) K 
d page Ji e wind JA f knife (2) Л 
g rice% h child f i metal (2) & 4 
j eye H k horse 4 1 speech (2) Hi 
m big X n field Н o heart (2) 4 1 
p woman X д mountain! г step with left foot 1 
s доог] t to walki. 
Unit 5 
Exercise 1 
Radical Meaning 

a b. X bi kt food 

i PF Ж wood/tree 

ii B KX rice, woman 

iv A W shell 

v XI fom Hani 
с (AR) 77525 25 08 28 (BB) d &;%;—/HO;% 
Exercise 2 


(Bi lift, elevator, ЛЕЙ shop assistant, 125 service block, 
Ef radio station 


Exercise 3 

A) REN В И)| 1 Not to smoke 

Exercise 4 

1ШЕ 238 USA. 3Ж ОК 4iXE France 5No 6X 
Exercise 5 

AEZ BAKA СЖЖ DRE 

Exercise 6 

a 09.00-17.00 b 7a.m.-11 p.m. 

c 08.30-19.00 а 8.00 a.m.-12.00 noon, 2.00-6.00 p.m. 
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Ехегсіѕе 7 
ал bl c" d$ e 
Exercise 8 


zm 
jor ds TREX, B-AT— A 


Jum 
FOE TE TA s 
got Sg 8 


Exercise 9 


The radicals are in brackets: (Ж), #(—), %(^), 
EC), (1), £0) 
5), AUS), (Н) 


Exercise 10 


Shanghai Restaurant EJT 

12.00-13.00 Б --— 

See the film ‘Sunrise’ EZ (H Hi) 

1.30 p.m. ~A Æ 

8.30—11.30 a.m. and 1.30—4.00 p.m. 
-E^FAGSGE--F— OE, FEAF- 
Visiting Beihai (North Sea) Park BALE p 
A university KẸ (Qinghua University #524) 


Exercise 11 


ИҢ (EI 1) (beer) WW (^ 77 
AMAA (A A A Ж) (Coca-Cola) "mE (A 
ЖС") (tea) 8 ЖЖ (A Ж Ж) (mineral water) 


Exercise 12 


mono oD 


(H), 
Т0), (8), F), @(А), (0), W), 


ль ON S 


NGA 


i) (wine) (lit. grape alcohol) 
H) (coffee) 


a Bar, beverage, food 
b GME, POR, 


Exercise 13 


1 French restaurant 2 Men's toilets 

3 Women’s toilets 4 Lift/elevator 

5 Stairs 6 Japanese restaurant 
7 Telephone 8 Reception 

9 Entrance and exit 10 Bar 


Unit 6 131 
Revision exercise E] 
С 

402 #9 З 

#9 ЖЗ 9 

$4 47 E 

#6 +10 a 

fS #2 Ф 


1 H sun 2 | vertical 

3 ~~ horizontal/one 4 dot 

5 |H enclosure 6 Ж wood/tree 
7A eight 8 Ж grain 

9 i water 10 + ten 

Exercise 1 

1 East 

2 First go northeast and then north 

3 Immediate north 

4 Go straight east 

5 Southeast corner of the park 

Exercise 2 

1 Beijing 2 Shanghai 
3 Nanjing 4 Xran 

5 Hong Kong 6 Taiwan 
7 Hainan 8 Donghai (East China Sea) 
9 Nanhai (South China Sea) 10 Tibet 
Exercise 3 

1 PX Middle East 

2 ЯН the Mediterranean 


9 
4 


MW South America 
ДЕ North Sea 


Exercise 4 


1 
2 
3 


Zhongshan Bei Lu Ҥ ШШДЕ c 
Ren He Lu EFEK a 
Ping Hai Lu FH b 


à 
№ 
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Exercise 5 


a Southeast 
b Northwest 
c ВЖ (lit. south capital) Nanjing (Jiangsu Province) 


Exercise 6 
а=ш b=iv с=п d=i 
Exercise 7 


3 and 5 are in full form. 
a=3 b=5 c=6 d-4 e=2 f=1 g-7 


Exercise 8 


a No smoking 
b No admission 
c No parking 


Exercise 9 
a iH (No photography) Ю > H; fire ... radical for ‘to 


shine’ or ‘to flash’. 
b Лон (Danger: Electric shock) # > Йй; Йй means ‘to 
touch’. It consists of a # (antenna/horn) and a Ħ (insect), 
i.e. like the antenna of an insect. 
182 ROD (No smoking) Щ > Ж; fire K radical for ‘smoke’. 
IE 9 (No spitting) Ж > HE; mouth П radical for 
‘spitting’. 


aa 


Exercise 10 


a X» radical Ж represents ‘wood/tree’ 
b R > radical $ represents ‘metal’ 

c > radical i represents ‘water’ 

d Jz > radical f represents ‘food’ 


Exercise 11 
ake b WW cU BUK dZ 
Exercise 12 


AIE No parking; #8 #17 Bank of France; JERKY 
Beijing University; JFE% Shanghai-bound train 


Exercise 13 
1х 2 


з 4 4 Ri $35 6 Е 
7 i Ее 9H 18 


10Ж 1 


Exercise 14 
The correct order is: 3,4,1,5,2 


Exercise 15 

I stayed at the Nanjing Hotel for four days. On the first day, 
the attendant said: ‘Welcome to the Nanjing Hotel.’ I stayed on 
the second floor. The next day I visited Xuanwu Lake Park 
in the morning, and visited Dr Sun Yatsen’s Mausoleum in 
the afternoon. I watched a film in the evening. On the third and 
fourth days I attended meetings at Nanjing University. At noon 
on the third day we had lunch in a Cantonese restaurant. 
At noon on the fourth day we had lunch in a Shanghainese 
restaurant. The food in both restaurants was delicious. I had 
breakfast at 7 a.m. on the morning of the fifth day. At 7.45 
I took a taxi to the railway station and went back to Beijing on 
the 8.10 train. 


Unit 7 


Exercise 1 

a=6 b=4 c=2 d=8 e=7 f=9 g=5 h=10 i=3 
j=1; iv is in full-form characters (lii for X and # for Ë). 
Exercise 2 


1 А restaurant (the Shandong Restaurant) 
2 E 3 G 4 A 
5 Kentucky Fried Chicken 6 F 


Exercise 3 


a Konica; b Kentucky Fried Chicken; c Beck's Beer; 


d Chunlan Freezers; e Cornetto 
d is the odd one out (it's a Chinese brand) 


Exercise 4 


a; bisa better road 


Exercise 5 

a the International (breakfast) b the American (breakfast) 
c the Continental (breakfast) d the Chinese (breakfast) 

e Breakfast g style, type 

h Fill in your name, number of people, signature, room 


number and the date 
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Exercise 6 


a Youticked ЖЖ, HOME. KE, ZE. sun 
b Fresh fruit yoghurt 

с ЖУКЕ 

d RAK 

е ¥11.7 


Ехегсіѕе 7 


ee * | 
reer | [4| | - 
илет [7 | | | - 
(ema | | 7] J 


Exercise 8 


Flight Confirmation Request — ХАНЕ 
Surname First name Room No. 


Wo 8$  . B5 

Airline Departure Date Passport No. 
йди o AFAN —— PRSE 
Flight No. Take-Off time 

MES ENA 

Destination 

H B3 

Remarks 

fik 


Date Signature 


Received by 
Н BANE RKA 


Exercise 9 


1=е 2=c 3=f 4=a 5=d 6-b.GITIC Plaza Hotel is 
in Guangzhou (Canton). 


Exercise 10 


135 

i No й 3,5,6 ii Full form ( for Pd and # for Й) x 
iv Аг Һе beginning у 3and6 wi 1and4 < 
vii 3 and 6 (Hotel Equatorial and Yangtze New World Hotel) d 
Exercise 11 о 
а #125 means ‘airmail’ Ь Й means ‘postage stamp(s)’ 3 
с Ж means ‘and’ d # means ‘to post’ or ‘to mail’ $ 
e ШЕЛ, FFA 
Unit 8 
Exercise 1 


a Red Mansion Cinema 

b Big Shanghai 

c Letter from the South 

d Letter from the South and Red River Valley 


Exercise 2 
a Upstairs b even numbers c7.45 d 20 June 
Exercise 3 


a Westbound, 7 stops 
b Westbound, 2 stops 
c Westbound, 5 stops 
d Eastbound, 2 stops 


Exercise 4 

1 Beijing University 

2 20 yuan 

3 Electric appliances 

4 English 

5 7 days 

6 The British Education Exhibition and the English Book Fair 
7 The Japanese Electric Appliances Fair 

Exercise 5 

a WE% Name b PX Chinese 

c XX English d РЕ] Sex 

e Hi/E4F) Date of birth Æ year H month Н day 
f JB Current address 

g if Telephone 

h ТЕЁ fr Place of work 


=Â 


SesioJoXo әцї 01 Лә © 


Exercise 6 


a 8 West Lake Road НЛ 

b The Oriental Hotel HAE 

с The Children’s Amusement Park JL hä 
d The People’s Park ARAI 


Exercise 7 


Ш iY 3» d ўя oW (ї) 
b $3 BB B BY BY Р В (Р) 
M -t iK H H+) 
Exercise 8 


а HAH b 7]une,9:40a.m. с Rear door 


Exercise 9 


a Жї means Hong Kong (lit. fragrant harbour) (cf. Unit 5) 
b Yes с Yes 

d x e Fresh fruit 

f Black tea, Japanese green tea, Chinese tea and coffee 


Exercise 10 

a Twice 

b Two hours before landing 

c MAR 

d Л are snacks (lit. small eat/food) 

e Dinner 

f = CYR (sanwénzbi) means ‘sandwich’ 

g fruit juice (cf. water radical) 

Unit 9 

Exercise 1 

—4— Ñ whole-hearted(ness), with undivided attention; => 
Ж to be in two minds; — 09 not giving undivided 


attention to something; Р (of speech) brief; БЕЛТ 
to be in a state of anxiety and nervousness; H4E Xil a project 
of vital and far-reaching importance; UK (covering) 
a vast area of land; Ғ%25 every family and household; 
TAH (there is) a great deal to express 


Exercise 2 


Und US 


During the day 

a From the south b From the northwest 
In the evening 

In the evening 

28 April 


Exercise 3 


Кә» „Жын К» әль UN 


RF ЖЛЕ the Peace Hotel 

Delicious 

Beijing 

The Great Hall of the People 

Beijing 

Nanjing 

To wish her a Happy Valentine's Day 
Xran 

15 January 1998 


Exercise 4 


1 


4 


Telephone number for reservations 


Mini-test 2 


Exercise 1 


1 
3 


Sb ^r 8. 
BRE FRE 


The correct sequence is 4, 1, 3, 2. 


Exercise 2 


DIES 


c 


sesioJexe Əy} О} ДӘ С) 


2 Ж Ел 
4 н EU AK 


ЖИ УЫ ШЫХ” ER c 


=] 


тей 


SoSi2JoXo eu 01 Ady ES 


Exercise 3 


Where are you? WERE? 
Date НЖ HAXH 
I will be at ЖЛЕ 
From a.m. / p.m. to 
M ЕФ Өе BEEP 
Comments Zik 


RAKE 
a.m. / p.m. 


Vu rir 


OPER 
Name Jt Ей XXE Room No. 55 526 — 
Signature 244 


Peace Hotel 


Xi’an 


Exercise 4 

JRAR ED ЕЮ, KVR, "Ж#Н A. SUEADKIEXBOR. 
SARS EAR, RER. 

Exercise 5 


А 1H# 2 М№о, it’s a café 3 Ground floor (UK), 1st floor 
(US) 4 It’s open 24 hours 

B 1 1st floor (UK), 2nd floor (US) 2 11.00 a.m.-1.00 a.m. 

C 1 Cantonese food 2 2nd floor (UK), 3rd floor (US) 3 No 

D 11talian 2 2nd floor (UK), 3rd floor (US) 3 Dinner 


Exercise 6 


1 Boat tickets are being sold 
2 Freezers 
3 Hangzbou, the local tax office 


Exercise 7 
Beijing (9), Xi'an(4), Nanjing (12), Shanghai (6) 


Exercise 8 


a gi b 5 


i 


Unit 10 


Exercise 1 

a 2(/0) b 8(H) с 4(4) d 3(dj e 3% 
f 9k) g 4(L/E) h 12) i 6(F) j 6(7) 
k 60) 1 70) m 8 (4) n 6 (Jj) 

Exercise 2 

a (EVF,(F/F b +48) c =җ—(#) 

d (6) Е е (#5), CP)ED f Hie), PR) 

g МІЙ) h 4(%) і Шү) у UT) 
k (Simi І (Д) (Е), (HAEA) 

m (ЯК), (JEUX n ER), GER) 

Exercise 3 


In the last ten years, the fact that the standard of English of 
Hong Kong’s university students has fallen is something that is 
known to everyone; students of law are no exception... Who 
would have thought that, after 1997, not only do Hong Kong 
people still study English but also even more people within 
China are doing so? In fact, according to statistics, the number 
of students learning English in China at this present moment is 
even greater than the number of Americans speaking English in 
America. 


Exercise 4 
1=d,2=e,3=f,4=c,5=b,6=a 


Ф 
© 


SesioJoXo ou О} Ady 


You will find slight variations in the radical indexes of different 
dictionaries. See below a list of most of the one- or two-stroke 
radicals, which do not necessarily carry any meaning. If they 
do, this does not normally help your understanding of the 
-— meaning of the character of which they are the radical. They are, 
however, indispensable for looking up characters in a dictionary. 


C) 
Q COO aE nran) 
[- 7 85] 


The number in the right-hand column below indicates the unit 
in which the radical first appears. 


JJ 


ч? 


strength 


w 
c 
N 


child; son 
mound 


I (LHS) 
(КН) 


town, region 


B [strength | 2 | 
е [chlison |7 
|. [momd 15 | 
| | town, region | 5 | 
[vòu again TS 


4 
e 
Г 
[ed 
Ф 
Q 
= 
9 
2 
o 
S 
o 


ү 


again 


ul 


shui water 


~. 
— 
— 


xin heart 


guáng covering, roof 


roof 


[] 
` 


door 


to walk (quickly) 


gong work 


earth 


grass 


& 


D с inch 


ип 
# p hand | 2 
m pm | roweh napkin | s 
[H [Ex [mw [3 


mountain 


S 


N 


step with left foot 
food 


(wild) animal, dog 


woman 
child 
horse 


silk 


E 


№ 


sjeoipes јо әде 4 


Vd m 
„ (Ж) риб fire 
heart 
fire 
square 


household 


1 


e 
= 
З 


=. 


[rs] 


f=. 4h omen; to express 
| tian | sky, heaven, day 
wood, tree 

ché vehicle 

spear 

sun, day 

shell 


-—- 


th 


eng wind 


ТТ 


А jian 

father 

nin cattle 

hand 

i ha 

á |_| to taps rap 
half a kilogram 
yue moon; flesh 


T 


shui water 3 


(7) 


А * Characters with the ‘moon’ and ‘flesh’ radical are no longer 
differentiated and appear under the same radical H. ‘Flesh’ as a 
radical in its own right is written A and is pronounced rou. 


diii 


illness 


sjeoipei jo ejqey jJ 


(gold) 


Ур gm R 
E b 


zx 
Е 


(uncooked) rice 


PNE 


+ 
E 


` 


cr 
Е 


spirit made from 
ripe millet; Tenth of 
Twelve Earthly 
Branches 


Ж 


s|eoipeJ jo әде È 


Chinese sounds 


Vowels 


Here is the list of the Chinese vowels with a rough English 
equivalent sound, and then one or two examples in Chinese. 
There are single vowels, compound vowels or vowels plus a 
nasal sound which will be listed separately. 


rough English sound Chinese examples 
a father baba, mama 
ai bite tai, zai 
ao cow hao, zhao 
e fur che, he, ge 
ei play bei, gei, shei, fei 
i tea didi, feiji, ni 
i * Zi, ci, shi 


* after z, c, s, zh, ch, sh and r only. The i is there more or less for 
cosmetic reasons — no syllable can exist without a vowel. Say the 
consonant and ‘sit on it’ and you have the sound. 


ia yam jia, xia 

iao meow biao, piao, yao 
ie yes bie, xie, ye 

iu yo-yo liu, jiu, you 


y replaces i at the beginning of a word if there is no initial 
consonant. 


о тоге тоуіто, таро 
ou go dou, zou 


epinb uonerounuoJdd ғ 


- 
A 
o 


epin6 uonerounuoud 


u moo bu, zhu 

ua suave gua, hua 

uo war shuo, cuo, wo 

uai swipe kuai, wai 

ui weigh dui, gui, zui 

w replaces u at the beginning of a word if there is no initial 
consonant. 

ü pneumonia ju, qu, lü, nü 

üe pneumatic + air yue, xue, jue 


Yuan replaces üan and yun replaces ün if there is no initial 
consonant. 


Consonants 
Here is a list of the Chinese consonants: some of them are quite 


similar to English sounds, others less so. Those that are very 
different from the nearest English sound are explained. 


әріпб uonerounuoud 


(said quickly) 


Note that ü and üe can occur only with the consonants n, l, j, q 
and x. As j, q and x cannot occur as ј+и, q+u or x+u, the umlaut 
(^) over the ‘uw’ in ju, qu and xu has been omitted. n and 1, 
however, can occur as both nu and nü, lu and lü so the umlaut 
(7) has been kept. 


yu replaces ü, and yue replaces üe if there is no initial consonant. 


Here are the vowels with a nasal sound formed with vowels 
followed by n or ng. Speak through your nose when you 
pronounce them. 


rough English sound Chinese examples 


an man fan, man 

ang bang zhang, shang 

en under ren, hen 

eng hung deng, neng 

in bin nin, jin, xin 

ian yen tian, nian, qian 

iang Yangtze (River) liang, xiang 

ing finger ming, qing, xing 

iong Jung (the psychoanalyst) yong, qiong, xiong 

ong Jung tong, cong, hong 

uan wangle wan, suan, huan 

un won wen, lun, chun 

uang wrong wang, huang, zhuang 

tian pneumatic + end yuan, quan, xuan 
(said quickly) 

iin ‘une’ in French yun, jun, qun 


Note that ian is pronounced as if it were ien. 


The same rules about y replacing i and w replacing u at the 
beginning of a word if there is no initial consonant also apply 
to vowels with a nasal sound. 


rough English sound 


Chinese examples 


b bore bai, bei 

р роог pao, pang 

m me ma, mei, ming 
f fan fan, feng 

d door da, dou, duo 
t tore ta, tai, tian 
n need na, пй, nian 
1 lie lai, lei, liang 
Z adds zi, zai, zuo 

c its ci, cai, cuo 

$ say si, sui, suan 


The next four consonants are all made with the tongue loosely 
rolled in the middle of the mouth. 


zh jelly zhao, zhong, zhu 
ch chilly che, chi, chang 
sh shy shi, shei, sheng 

r razor re, ri, rong 


The next three consonants are all made with the tongue flat and 
the corners of the mouth drawn back as far as possible. 


j genius jia, jiao, jian 

q cheese qi, qian, qu 
(as said in front of the camera!) 

x sheet xiao, xin, xue 


(rather like a whistling kettle) 


Arch the back of the tongue towards the roof of the mouth for 
the last three consonants. 


g guard ge, gei, gui 
k card kai, kan, kuai 
h loch he, hai, hao 


жей, 


epin6 иоцеипиоа E 


Tones 


Chinese is a tonal language. Every syllable in Chinese has its 
own tone. Pütonghuà has four distinct tones plus a neutral tone. 
This means that syllables which are pronounced the same but 
have different tones will mean different things. For example, 
tang pronounced in the first tone means soup, but pronounced 
in the second tone means sugar! But don't worry — all the four 
tones fall within your natural voice range. You don't have to 
have a particular type of voice to speak Chinese. 


The four tones are represented by the following marks, which 
are put over the vowel such as ní you or over the main vowel of 
a syllable where there are two or three vowels, e.g. háo good, 
but guó country: 


— 161 tone, high and level 

/ 2nd tone, rising 

\/ 3rd tone, falling-rising 

N 4th tone, falling 

The diagrams below will help to make this clearer. 


Think of 1 as being at the bottom of your voice range and 5 at 
the top. 


1st tone: Pitch it where you feel comfortable. Say ‘oo’ as in ‘zoo’ 


5 5 
4 4 5 
3 3 
2 2 4 
1 1 
Ist tone 2nd tone 3 
5 5 2 
(3) 
4 4 
1 
3 3 
Ў 1 All 4 tones together 
1 1 
3rd tone - 4th tone 


and keep going for as long as you can. You should be able to 
keep it up for maybe half a minute. When you have got used 
to that, change to another vowel sound and practise that in the 
same way and so on. 


2nd tone: Raise your eyebrows every time you attempt a second 
tone until you get used to it. This is infallible! 


3rd tone: Drop your chin onto your neck and raise it again. 
Then practise the sound doing the movement at the same time. 


4th tone: Stamp your foot gently and then accompany this 
action with the relevant sound. 


Neutral tones: Some syllables in Chinese are toneless or occur 
in the neutral tone. This means they have no tonemark over 
the vowel. They are rather like unstressed syllables in English, 
such as of a in ‘two of a kind’. 


Tone changes 
Occasionally syllables may change their tones. 


a Two 3rd tones, one after another, are very difficult to say. 
Where this happens, the first one is said as a 2nd tone: 
Ni hao! (How do you do?) is said as Ni hao. 

b If three 3rd tones occur together, the first two are normally 
said as 2nd tones: 
W6 yé hao (I’m OK too) is said as Wó yé hao. 


> 
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әріпб uonerounuoad 


Public signs 


$90130U pue sufis оцдапа [njesn| ғ. 


Business hours 
Office hours 


Quiet 

Push 

Pull 

Open door (as in lifts/elevators) 
Close door (as in lifts/elevators) 
Welcome 

Entrance 

Exit 

Men’s toilets/Gentlemen 
Women’s toilets/Ladies 

Toilet (lit. washing hands room) 
Bicycle compound 

Not open to visitors 
Admittance to staff only 

Not open to tourists/Visitors keep 
out 

Admission by ticket only 
Admission free 

Danger: Electric shock 

No parking 

No entry 

No smoking 

No photography 

Bicycle repairs 


ж: 
ж ЖОРУ ЕРЕЖЕ ЕН Мо parking within the yellow lines 


Shopping 


л Shopping centre, shopping mall 
AARE Department store 
DEA Market 
RH Supermarket 
Ws e cR Cashier 
Wir Big reductions 
TET Special offer(s) 
Er 30% off (by changing the number 


you change the percentage, for 

example, 4] Ud fff means 40% off) 
At 20% discount (47 means 

30% discount) 


Hotels and restaurants 


ДЗ Hotel; restaurant 

т Hotel, guest house 

iE Hotel 

ЖЕН Hotel (usually small) 
3827113. Please do not disturb 
in Bar, pub 

TR Restaurant 

WA Restaurant (not in a hotel) 
жт Restaurant, dining hall, canteen 
ES Meat dishes 

fa? Fish dishes 

XS. mo Chicken and duck dishes 
HR Soups 

BE Vegetables 

КЖ Drinks 

BK Cold drinks 

TAX Hot drinks 

KB Rice 

АВ Noodles апа dumplings 
Entertainment 

BE be Cinema 

Jg] 35 Theatre 

BART Concert hall 

BRE Concert 


oh, 


Soonou pue ѕибіѕ оцапа jnjesn. (л 


=h 


N 


soonou pue sufis эцапа jnjesn сл 


Disco 

Ticket office 
Sold out 
Upstairs 
Downstairs 
Row (27) 
Even numbers 
Odd numbers 


Public security bureau 

Bank 

Post office 

Public phone 

Business centre (normally in a hotel) 
Information point 

Taxi (rank/bay) 

Train station 

Bus (station) 

Underground (station) 

Waiting room (at railway and coach 
stations) 

Lounge (at airport) 

Airport tax 

Baggage inspection 

Baggage check-in 


Hospital 

Outpatients department 
Accident and emergency 
Registration 

Prescription 

Pharmacy 
Dosage/Directions for use 


We have listed the Chinese-English vocabulary under their 
radicals, using the order adopted in all dictionaries: one-stroke 
radicals occurring first, then two-stroke radicals, then three- 
stroke, and so on. The order in which, for example, the one- 
stroke radicals occur is also that adopted in most dictionaries. 


We have listed the vocabulary under words (two or more 
characters), rather than single characters, except where they 
occur as such in the book. 


Words with the same initial character are listed according to 
the number of strokes in the second character, i.e. the smaller 
the number of strokes in the second character, the earlier the 
word occurs. For example, (Æ) J with four strokes occurs 
before (Ж)ДЕ with five strokes, which in turn occurs before 
(К) with nine strokes. 


You will see that Ж has a * after it. This is because radical 
indexes vary slightly between dictionaries and certain characters 
may appear under different radicals in different dictionaries; 
e.g. Æ may occur under — horizontal line in one dictionary but 
under Ж wood/tree in another. We have marked such characters 
with an asterisk and listed them under both possible radicals. 
We hope this will help rather than confuse you! 


You should also remember that some radicals, such as Н, H, Ж, 
are not used in modern Chinese for the words for moutb, 
eye, wood/tree but act as the radicals of their modern-day 
equivalents, e.g. mouth is W zui (not kóu), eye is ЁЁ уди (not 
mu) and tree is Ж shù (not mi). 


The number in the left-hand column indicates the number of 
strokes of a character excluding its radical. ‘R’ in the column 


Aiejnqeooa usijBu3-eseutu? à 


54 
о 
z. 
3 
Ф 
i 
m 
E 
е 
= 
т 
< 
б 
о 
Ф 
с 
= 
E 
4 


represents a radical. In the case of radicals which are introduced 
in this book, the number in the right-hand column indicates the 
unit in which it first appears. 


| 
Е 


*| = 
JAHR 
Бу 
| l 
g 

m5 

2 


Er] Fr] Fr] eb 
Big 
i 
R 

S 
х‹ 
5 

S 

Z, 
' 
Ё 


Е 
& 


Ed pues mui mm 


in 


sanwénzhi sandwich 


yuan unit of Chinese 
currency 


Z8 ЫЫ cal ical аш a} a} a} a 
Mp | +t p +} lal | RIF 
NE 


PE BEA ИШ 


f 


(of a bus, train) 
to 

flat; peace; level 

the East; oriental 

northeast 


JF 
Æ 


М 


4 


eR ; 


Š 
Қ 
K southeast 
z : 


^ 


(Œ) to regenerate 

two (of a kind) | 5 

es 

painting; stroke 

art exhibition 

€ 
hi 


© 


ENE 
s | 
LIN 
6 
s | 
2 | 
ME 
6 | 


tadil ы ы s 


о 


8; 1 


аа ЖЩ ж 
a Ё Æ 
© 


mà 


form; table; 
watch 


ookshop 
book fair 
half 


S 
S 
z Being 


Bér'ài'érlán Northern Ireland 


shenqing to apply; 
application 


^E(4E H) | chashéeng (year/month of) 
(пійпуиё) birth 


shudian 


ѕрӣгрӣп 


ba el Rc lb un M 


ane 
5 shi 
shidian | 
shāzhān | 
ban 


| te) udi Ж | 
*| [mm 


M. 


с |с 
о 
o 
Lon 


Ж м. 
za 
ШК 


i 


LÆR 
if 
*H 

( 


ЕЕ 


1 


55 
Q 
=. 
з 
Ф 
o 
Ф 
1 
т 
El 
à 
= 
т 
< 
о 
[1] 
о 
= 
Е 
@ 
3 


1 


5 
O 
z. 
5 
Ф 
1 
m 
3 
e 
= 
5 
< 
o 
о 
ES 
c 
= 
E 
2 


6 


as 
R| 
= 
ШЕ 
ШЕ 
E 
| m 
| 


een 


il 


|| 


Ii 
aa 
Qo 
iMi 


chüzü xr E to rent 


pe river; another 
name for 
Sichuan Province 


Em 


luàn acil (to be) 
in disorder 


ui 

- 

[2E 
MEE eU ds e 


z 
яе. 


another пате 
for Guangdong 
Province 


modal particle 
ao je 


3: 


BLN] Ww] оо ур кә © ac и A 
s 


binggui freezer 


bingxiang refrigerator 
lé cold 


amm M 
i e f 


jing capital; 
another name 
for Beijing 
ш == 
ш e shangchéng shopping centre Г 
кї pe ee [:— 
Аш. to book; 
а to 
j sto scom | scorn 
ao жт to know, 
recognize 
БЕЛ Tro mock — | 


= cU CD ION 
[WA fean — [xoay о 
E 
ac 
Ж 


E 
жи mem] 
Pod cedi — 
somet. ing 


AES 
09 


a| Z 
N 


са 
оо 


Xx SHI Sk] || SE 
k En] Wi a 28 


NI 
7 


E 
У 


(ш! 
m 


= 
л 
N 


faejnqeooA цѕцбиз-әѕәшцо 


жай 


füejnqeooA цецбиз-әѕәшцо g 


MT1 


Hkc a 
AE JEN NL 
(old word) 
кы 
x-— m es 
i 


don’t; other 


ss 
E a quarter 
(of an hour) 


Eum wm 
e em | 
аа 
CENENUT | 


ume 


ме 


ae UN 


pue for person 


ры 
SEN 


Eu 


= 
л 
© 


Auejnqesoa цецбиз-әѕәицә 


oh 


Auejnqesoa цѕцбиз-әѕәшцо 2 
„|. ER е RA 
i 
* 


m ЖШ п|> - 
а 


йж a [жиш [0 _ 
тез 
D 
ШЕ 


= mer 
vehicle 
1 


З 8 
5 


u 


[ES 


An 


rénmín the people MT1 
(of a country) 
Rénmínbi renminbi 
(Chinese 
currency) 
XARA | Rénmin Ribào | the People's MT1 
Daily 
NRK | Rénmín the Great Hall |MT1 
Dabuitang of the People 
rén suo it is known to 10 
zhou zhi everyone 
rücháng entrance, 
admission 
ma hoas СИ 
bui will (showing 
possibility) 
% buitán talk; 
negotiation 


è >l > 
m "| = 
Ж 


Nd 
ы 
a 
> 
& 
o 
4 
о 
^ 
d 
o 
A 
о 
B 
© 
B 
[wy 
|| 


li 


np 


seas S ЫШЫ ee UT 


C]E poe ше [2 
Be a —— eme o 
Аз гы | [+ _ 


2 | fen minute; the 5 
smallest unit of 
Chinese currency 
p ka m | 
LE ез шшш | | 
Ка [шшш ые — [4 
[Br e — (7 
LIN [eec pub. — [3] 
Ан 


gonggong 
qiche 


gongdào 

IC NEENIT TC NEN ERN 

5 |% didi younger 5 
brother 


[к] 
Hm e а 
[TTC EMEN 


free of charge 


-h 


Клејпаеоол ysijbug-eseulyD o» 


oh 


- 
o 
N 


P emm m EU 


Клејпаеоол usibu3-eseuru» 


J 
DRE 
MEK 


strength 


C 
1 
DNE 
S | 
e 
D 


Жын] Seas 
® 
М 
$ 
09 


е 
© 
ES 
~ 
\ | &; ^ 1 
^19 7 
o 
= 
8 
"3 


"rper. TL DP сш мыйы CM 


Us | [шшш [s 


у 


— 


6 | 
RHS) Жалла town, region 
BR убирӣо | 
ТҮ. 


сЕ | Ж TB 
5 


%® ® & э ж а ч ощ ж 
ETATS: ci 

$ 

3 |&|& "E „| =r | & " 

= 

© 

2 

S 

Б 

= 

В 

F 


Е | Е | = 
=a 


D 
listen to 
_ з NENNEN ee 


= 
EY 
Т 
ПИШ 
gm 


Е е 
Op) D|% 
TI 


Ww 
= 


el 
ў { 
+ 
= 
S 
б 
о 
n 
e 
E 
ЇЇ 


cānguān to visit, visit 


~ 
= 
o 
cet 
КУ] 
i 
ge 
[4] 
м 


faejnqeooA цѕџбиз-әѕәшцә 2 


FUE 
с 
Sa 


character 


ü dirty MT2 


® 


Ц 
Е 


E 


^ 
[] 


рй another name 8 
for Shanghai 
2x 
f£) fá(lü) law 


: же +i 
Henin 


tear 
(when crying) 


hy 
Q 


ui 
* Q 


— 
3 
mS 
`$ 
He 
о м 
3.5 
B 
oO 


= 
S 
m 
= 
С 
о 
о 
=. 


jüidiàn 
hai 


Hainan 


BUR 


E 


ok, 


Auejnqesoa цецбиз-әѕәшцә Ф 


pà 
efai hl | Pel] аы | TII] | 


xr mm | or mE | 

a| | mi ж # 
Hii | 
& 


NY ON] с^ 
- 
"N 


їн clear; Qing MT1; 9 
Dynasty 
hú lake 


Hubéi Hubei Province 
Hunan Province 


harbour; 
another name 
for Hong Kong 


Wk 


Húnán 


gang 


Xiang another name 


for Hunan 
Province 


sf 


3 
Rm 
09 


- 
M 


Æ 


= 
3n 
o 


| 


a 


guáng broad $5 
Ж Guangdong Guangdong 
Province 


Gudngxi Guangxi 


Autonomous 
Region 


din 


ИШ 
э, 


ыран 


КБЕ E) а= ЕЛ mx ЄЛ ИЕА Т 1 ad 
= |S] 


б 


3X JL, 3x HÀ. 


sóng can 


pu 


mr der rcx 


Ml] HIHIHIHI ® 
ame 5» 


ш 


Chinese 
character 


to post/mail 
a letter, etc. 


to walk 2 
(quickly) 


o 
л 


Auejnqesoa цѕцбиз-әѕәицә 


o 


6 
Q 
z 
S 
1 
m 
= 
е, 
= 
5 
< 
ô 
6 
» 
© 
Е 
Г 
4 


3 


SHECER 
e а 
ҮШ 


BENPEEN 


ым | | | 


l 


N SYN 
3 


NE 


ilii 
= 


= 
ih 


wy 


IE 
X 
& 


= 


(ТЇ) 


er 


prot 


i 


mm me ® 
Е ++ 


m 
Ww 


‘ame | DE d E 
i 


i 


ni 
E 


« ©, 


at, in 


chén dust 


chang square; open 


space 
dizhi 
didián 
Dizhénghdi 


address 


venue 


the 


Mediterranean 
Zuo to sit 

chéng(sbi) 
xihuan 
qiáng 

cáo 


town, city 


to like 


wall 
grass 


flower 


D 
БУ 
& 


buayuán garden 
sprout 
Sugélán Scotland 
ying 

Yingwén 


hero 


English 
language 


yingli 
Britain (often used 
for England) 


English 
language 


Yingguó 


[94] 


1 


© 


Yingyu 


Yinggélan England 


& 
© 


grass 
b 


mo 


Q 
a 
© 


О not 


vegetable; dish 


business MT2 


уіпвуё 


7 


iio wm s 


7o 
= [o 
nationality; 
Tibetan 
я 
| 
(75; metre) 
River 
ha — e 


zl 
"THEME жш EN 
to blend 

row 


pái 


jieshourén 


ui 
E 
ix 


i 


a 


e] P |ә 
mx ax 


| | 
? 4 


жж 

E: 
S 
g 
a 
> 
& 

i 
"3 
5 
n 
o 
"3 
[еј 

| 
N 


u 
E. 


recipient 
(of a letter) 


7| | le 
ЯЖ 
= 
- 


Ж шш 


F 


Ё Клејпаеоол цѕцбиз-әѕәишцо 9 


E 


fuejnqeooA цѕцбиз-әѕәшцо 2 


an ait) 5 0 


а] 
рч 


= 
ЕЁ 


Б НИШ ЕШ uq 
= 
= 


EISE 
mix 5 
||| Ж 
"is 


Ж — [7 — 
T sa fa 
mbes de [ns 
СЕ. 
kékóukélé 


chi m to eat 
(something) 


to breathe in = 


= 


X S. 5 X 
e 
S 


yuán ч 
(in a trade) 


ТЕ 


tingsbuo to em someone 


jun gentleman 
(classical 
Chinese) 
kafei coffee EXE 
kp [эв —— [6 
m ede | — 
na zbidao . . who would zu 10 
thought . . 
gege elder brother ra 


5 


E 


Rc E 
mue — m 
a e 
B je — —] 
br eme [e 
domestic 
2 
твар 
балона 
f Bm 
SUME 
А 
Ргоуіпсе 


мер with left 3 
foot 


= B. x 


E EN = ME 


3 


ESAE ас 
qi `Æ БЕ ЕЕ 
ШН в 

a 

E] 


2 
© 


faejnqeooA цецбиз-әѕәшцо 


170 
Q 
= 
Ф 
Н 
а 
g 
$ 
8 
Е 
9 
3 


1R 


hén 


very 


Б 


нё street 
dé 


Déguó 


E 


virtue 


Germany 


M 


míng (given) name 


диб many, much 


chu place 
bèizhù 


1 


remark 
corpse 


bureau 


exhibition hall 


m 
alali] l la 
% 


WIE 
HA 


zhănlănguăn 
trade fair 
food 
food 


restaurant; 
hotel 


zbánxiaobui 


N 1 


жж ST] | BR) Ж М | E 
ad RE H 


S| S| > 

5| m 
o > wle 
"x vy 


fàndiàn 


restaurant 
drinks 
to be full up 


fànguăn 


SIS 


X 


yinliào 


pancake 
jido dumpling 
hungry 

xian stuffing 


quan (wild) animal 


ol Flels| fatal | | [alt | 


gou dog 


fox 


> 
х 


[ВА dáli 


independent 


T 


^4 


als] af] а 
ы т 


3 


= 

нн enca — [3 
Бая [шз [р 
я 
а ene "p 
pide) Гоша [S 
а ehe [р 
дост. |delicious 
3 


СШ 


listen to 
mama | mum, mother |$ 
singing mme 
younger sister 


© 
S 


E to marry 
(of a man) 
Án jià to marry 
(of a woman) 
i 


$ sz wa h 


ET 
El 
R | 
R| 
R | 
ш 
R| 
= 
Bal 
EI 
шт 
" 
RI 
= 
ш 
ш 
ш 
+ 
R | 


E ERES ER SR) АЕ АЛЕ EE aS 
же | йй - cc z 


m 


Auejnqeooa ys6ug-əsəunyy N 


-— 


2 5 to learn, to 3; (4) $h 3 
: тому | 


ж to study 
ü to think; to miss 
somebody 

D i 

volcano MT1 
ki а 
m 
ds 


stove 


fuejnqeooA цѕцбиз-әѕәшцоә N 


Y 
` m 
n 
` " 
у, 
sash 


И ia n old ы ш 


SEE 
EI x 
a 


N 


Aueinqeooa цецбиз-әѕәшцоә N 


A 
al lef] | a] 


T 


4 
4 


E 
; j TE 
5 
3 
RANU 


mx 
d 
T 
REIS 
SIS 
es 
ale 
а |р 
9 |. 
BE 
Ble 
БУ 
[om 


E E 

о 

5 са 
nA 


| А el 
Be) | + 


burning hot 


EL 


xido rén small-minded 
person 


vty xido xin careful 4 


cx. 
A 
Ў 


to burn 


zào 
: 
writing, literature | MT2 


Bele | =e 


i 


Г 
w 
Пс 

" 


o'clock 5 


` 


wénwù cultural object(s) | МТ. 


N 


% 
Tire 


il 
T 


L 


ang square 


D to be at ease 
to travel 

(&k) travel (agency) 

to travel, travel 

household 


house 


a surname 


= 


и 


шый ышы 


> 


* 


БЖ 


| 
Юй |е 


ШИ ЕЙ 
Ші 
4n 
T 
& 


ж 


E 
Е 


Аа RN d 
"HT 


room number 


5 


i 
& 
ES 


= 


Auejnqeooa цеєцбиз-әѕәшцо N 


A 


келж е И С АЕ Pe NE B 


Ei 


[RI 


s 


zbübé to congratulate |10 


[Wang [a surnames king | 4 
СТИГНЕ 


S| | БА Sh) | 
RY] WW) | 


ik xiànzbüzbi present address 


Е 
ш В 


d 


я 


tianzi emperor (son of | 4 
heaven) 


жж ж 
лж H 


KARR | tiangiyabao | weather forecast 
heaven and earth 


tiantian every day 4 


ot | Pr] 2H | 2H 
H ж 


E 
ж 


pa 


ù 

Ж й 

do 

H 
ng 
en 


р 
ü 


a 

1 
ИШИНГ. 
i 
к ; 
D 


i 


character index 
m NU 
a p enr 
ж Б building, house 


би 
loushang upstairs 
lóuxià downstairs 


stairs 


л 


p 
Auejnqesoa цецбиз-әѕәицоә ы 


үй 
- 


TH | >| > 
Е-| * | a 
€ [SN 
EIE 
| | 


` 
| 
=] 
© 
п 
a 
© 


not only 1 


fou not; no; deny; 
or not 


Жыш ne As Di шышы 


wai crooked 


> 
3 ` 
i | 
с. 
o 
3 


vid 
chéci train number 
chédao vehicle lane 


Wal 
to stop, to end 


zhéngzong (of food) 
authentic 
2 this momen 


um 
calendar 
sunrise 

E тт 

Н йт арап Airlines 
it 


EXE UNE 


x 


doe | it] bo A 
= x 


ЈЕ 
ez 
E 


= m | EX 
2 M E: 
H 


10 


UNa ele 


шуш 
FEI 
m 


— 


In 
ж 


| 


-— 
m 
o 


Auejnqeooa usijbBu3-eseutuo 


| 


programme 
ion | Good moming! M 


я 
wR 
ШЕЗ 
н) 


ALM |WIN E 
3 = 


AJU 
m 
—|— 

со|\о 


al 


Ww 


, MT1 


[ [RE авай [evening [4 _ 
мт 


MT1 


rm 
Bx 


A 


2 
T P ee 
Chinese) 
electric 
e a enm 
radio station 


dianying 


dianyingyuan 


Has diànqi 


d Gd 
E 


zui 


lift, elevator 
film 


cinema 


electric 
appliance(s) 


the most 


zhong 


el bn 
TED 


fei 


R 
=a 
E: 
a 
6 | 


jian 


baba 


m 
a 


qiwén 


yang 
qing 


il cd ed T 
ШЕ 


фу» centre; heart 

Ж the Middle East 

secondary/high 
school 

ФЕ China 

del 

tribute 

soos 

expensive 


& ЕЕЕ] 


middle, centre 


| 


fee(s) 

to stick on 

to congratulate 

capital; money 

to see 

father 

dad, father 

air 

(weather) 
temperature 


oxygen 
cyanogen 


cattle, cow 


eG > |с | лоо! 
- 
E 


6 


10 


i 


~j 


7 
о 
z 
> 
А 
Ф 
П 
m 
2 
a 
2 
т 
< 
о 
[1] 
@ 
с 
Е 
o 
з 


1 


7 
о 
z. 
8 
T 
m 
а 
= 
5 
$ 
8 
© 
[3 
Е 
3 


© 


| to tap, rap O 
n 
in 


shoujiànrén recipient (of a 
letter, etc.) 

jiaoyu(zhan) education 
(exhibition) 


: 
| 
p 

: 
El 

Z 

p 

ICD 

= 

LER 

Eres 

CNN 


shuzi 


F 


Ж Жжж SETA 44s 
| mu ы * 


(Ж) 

jim 

7 
2 
Ài'érlán (Ireland | 5 
ae 7777788 
we 


moon flesh [1 
bw [every month [4 


mA уиёрідо monthly (travel) | 4 
pass 


a% 
4 


вА 
№ 


]й half a kilogram 


Ik |= 


iM 


EE ew mem. Е ее 


ка| к wim nmn 
НЕШ: 


ES 
R 
o> 


РА VE 


fuwulou 


RARE 


eae Wee ee 
= R 
= 


T 
$ 3 
99 1% 
a. | D 
БАЕ 
о < 
i 
=] 
[om 
g 
ч 
oO 
б 
2. 
© 
[=] 


station; stop 

(bus etc.) 
wm 
| 
bi debe | 
si 


Ie IE 
жЕ 
Їй 


= 
| 


i TT 
EIE: 


SI х |2 
li FTE 


ii 


Y 


yr 

xu 

yu 

s 

2 
kuàngquánshui | 


kalai a lil ы 


i 
i 


ye Jade 0 [5 
as 
[6 | 
2 | 
Ж kuangquanshui 
m аше | | 
: 


s poi 
shu 


: 


3 
& 


chénggong Success; 
successful 
} idiom, proverb |10 


| | БЕ S| S 


[5 | 
w| XM 


E: 
x: 


ы 
о 


о 
5 
З 
Ф 
o 
Ф 
П 
m 
=] 
a 
2 
т 
< 
о 
o 
t 
= 
É 
t 
2 


E 


faeijnqeooA цѕцбиз-әѕәшцоә E] 


E destination 
dii to stare 
to blink 


to look at; 
to watch 
to understand 


a 


к Ыы: ie | А S| ДД OH S S| щш 
ан En BE = 


ДШ 


w 


+ ik 


G 
Е 
z 
x 
E 


D: Xiánggáng Hong Kong 


ыы li la 
BT 

| 

< 

g. 

n] 

с. 

S 

3 

po 

ver 

В, 

© 

= 

л 


3 1 boarding gate 
z 


chà to lack; poor 
(in quality) 
beautiful 


tf) тёіѕрй(вийп) | art (gallery) 


rice (uncooked); | 3; 8 
metre 


a 
DN 
if [ewok ice fe 
ЕИ —— € | 
ME 
С 
ME 
ГИШИ 
ГЕШ 
& 


> 
| 


"IET 
B . 


i 


FE) ЖЖЖ 


Xihan West Han 
(Dynasty) 


ils 
EV 


(Dynasty) 


жа АЕР 
EX шж x 


38 


(6) 


ELA. ei ым жыша ш жыш 


1 


8 
[@] 
z. 
5 
Ф 
a 
: 
m 
3 
e 
= 
5 
$ 
o 
D 
c 
Е 
D 
2 


-— 


№ 


Em Im c murem 


St | SF) Шш m 
BH Hr R 


8 
Q 
z 
S 
E: 
T 
m 
-> 
e 
= 
> 
5 
3 
© 
= 
5 
4 


Di 


5 [me — 
Сый = 
CRINE NN 


r ordinal 

number) 
qiánmíng to sign; 

signature 


aie 


dE 
determination 
ma em ИШИН 
bra 


= 
== 
D — Je o 
рена 
== 
C 
= 


- 


SER 
E 


cr 
Е 


spirit made 
from ripe millet; 
Tenth of Twelve 
Earthly Branches 


Xp| ш i| RE | e es 
Bt) | | 


Ea Eta ae E 


jido 


body; health 


horn; unit of 
Chinese 
currency, + of 
one yuan 


green; another 
name for 
Оена! Ргоуіпсе 


another name 
for Shangdong 


wn 
food (product) | food (product) — | 
em [s 
restaurant 
Bu 


№ | 


ејпаеоол цѕцбиз-әѕәшцоә 9 


P 
i 
& 


> 
Е 
g 
аш 


See 


Ww | |щ 


z D 


ме 
tht 


мшш 


Ul 
{ч 
x 


|ЖЖ 


eee 


SARI Po 


i 


os 


canting 


Жыны 
y» 
En 


k 
a 


" 
E: 


kápiàn 


bashi (pidgin 
English) 


MN 
(8 
+ 


| 


A 


EE 


book fair RERNA 8 185 
m bookshop 8:77] 7 " 
bowl Bi 2 g 
m breakfast mg, SUE 6, 7 a 
= to breathe in 4 3 i 
Britain, England X Es] 5 z 
(© building, house RE 5 Ф 
mem to burn KE 3 2 
o bus ARRE 6 8 
business Bb MT2 © 
- busy tt 9 S 
і but [p 9 < 
This vocabulary list includes only the most significant words by air ME 7 
©) that have occurred in this course. Numbers in the right-hand 
=> column are unit numbers. café Wn TR 6 
сана Б calendar HJ MT1 
m address sb 7 Canada MEX 5 
admission, entrance AB 8 card +(Я) 4 
Ф adult KA 4 careful nity 4 
Q) afternoon ТЕ MT1 cat D] 3 
Ф air = 4 cattle, cow + 3 
alcohol in 5 centre фл MT1 
< to allow Ж 7 chicken 3$ 8 
o America XE 5 child, children AX 7 
to apply; application mus 7 China "a MT1 
o to arrive EI 6 Chinese (Modern Standard) iia 4 
o to arrive; arrival BIA 7 Chinese character F, DUE 3 
at, in Ж 6 сіпета i 27 7 
С attendant MA ДА 5 clock $h 5 
C awful (to eat) HEN, 4 close, near т 10 
smi clothes AK OR) 4 
Q) bank BRAT 5 cloudy ВН d 
bar, pub ae 5 Соса-Со!а nf H nf Ж 5 
< beautiful X 5 cold & 9 
beer шщ $ college, institute be 8 
Beijing ДЖ 5 to come X 6 
big K 2 commerce R 7 
bird E 5 company A7) 7 
birthday ЖН MT1 to compare Ib 10 
body; health atk 9 computer FF 4 
to boil x 3 to congratulate TUA 10 
Bon voyage! р! 9 cooked rice KR 6 
book + 4 country, state ES 3 
to book; subscribe to il 2 credit card fa FAK 7 


o 
o 


faejnqeooA eseutu2-usibu3 


dad, father 
date 

day, heaven 
delicious 
dictionary 
difficult 
dining hall, restaurant 
dinner, supper 
dog 

door 

double 

down, below 
downstairs 

to drink 
drinks 

to drive 


duty-free 


early 

(the) East (see also oriental) 
to eat 

education (exhibition) 
eight 

elder brother 

elder sister 

electric appliance(s) 
electricity, electric 
English language 
entry, entrance 

even numbers 

evening 

evening; late 
exhibition hall 

exit 

expensive 

eye 


fair, just 
far 
father 
to fear 
fee(s) 
female 
fengshui 


Ri 


X Xr xi 705 
* ж K 


A 


б\ + сл оо бо + со Б 00 E CA 4S ФМ 4S Sd A 
- 
N 


ANGGA DAWES 


m 


WWM оо W - оо 4 со 


Arb. 


=] 
pd 


= 
© 


3 


field 

film 

fire 

fish 

five 

flower 

food (product) 
four 

France 

free of charge 
freezer 

friend 

fur, hair 


garden 
gender, sex 
Germany 

to go 

to go to work 
good 
good-looking 
Good luck! 
Good morning! 
green 

guest 


half 

half a kilogram 

ham 

hand 

happy _ 

Happy birthday! 
Happy (Chinese) New Year! 
Happy Christmas! 
Happy Easter! 

Happy New Year! 
Happy Valentine's Day! 
to hate 

to have 

he; him 

health 

healthy 

to hear 

heart 


w 


En 


BEI b EHE AE EH 


H 


ERR! 
TE AS BUR! 


- 
pà 


DONO NO Bi O NONNO NGG КӘ оз: 


ГЕ 
© 
ч 


т 
> 
e 
4 
z. 
5 
Ф 
o 
® 
< 
$ 
o 
@ 
с 
= 
@ 
< 


LE 


Auejnqeooa eseuiu2-usibu3 © 


to hit 

to hold a meeting 
home, family 
Hong Kong 
horse 

hospital 

hot 

hotel, restaurant 
hour 

hundred 

hungry 


I; me 

idiom, proverb 
illness 

international 

to invite; please 

Italy 

itinerary, programme 


Japan 
jiao (unit of Chinese currency, 
i; of one yuan) 


kilogram 
kilometre 

kiss, to kiss 

knife 

to know (a fact) 
to know, recognize 


to lack; poor (in quality) 
lake 

law 

to leave 

letter 

level, standard 

lie 

lift, elevator 

to like 

to listen 

London 

long live...! 

to look at; to watch 


> 


WON SO COR алм CA F2 


oo 


ray 
MO © WN оо CO 


v 


ray 
4» оо - ON CA Бом d CA ON CA 


10 


m —— Иа аата 


to look for 

love, to love 
luggage/baggage 
lunch 


to mail (a letter, etc.) 

male 

many, much 

market 

the Mediterranean 

men's toilets 

middle, centre 

the Middle East 

mile 

mineral water 

minute; the smallest unit of 
Chinese currency 

money 

moon 

morning 

the most 

mountain 

mum, mother 


name 
Nanjing 
near 

new 

new word 
newspaper 
nine 

noon 

north 
northeast 
northwest 
not, no 

now, present 
number (room, telephone, etc.) 
number 


object, thing 
o'clock 

odd number 
office 


R 
RE) 


чл 00 OV CA CA ON оо ONN ONIN шо 


Ca RE SD ш Ehe Jen 
- 
E 


= к 

сл оо ол © DNOADANZGROBRNOAN 
- 
E 


= 


1 


89 
т 
a 
© 
3 
8 
$ 
8 
Е 
@ 
4 


co 
Auejnqeooa eseutu2-usijbu3 8) 


often 
one 
oriental; (the) East 


Pacific Ocean 
page 
painting 
park 

to pass 
passport 
peace 

pen (brush) 
(the) people 
person 
platform 
pleasant to listen to 
population 
to post, mail 
post office 
primary school 
product 

to prohibit 
pub 

public 

public road 
to push 


quarter (of an hour) 


radio station 

rain 

to read books, to study 
real; really 

rear, behind 

reception 

to record 

red 


refrigerator 


renminbi (Chinese currency) 


to rent out; for rent 
restaurant 
restaurant, hotel 

to return 

to ride 


Dd so 
oo 


Hon 


CA 


P2 NO CA OV Ov @ Ov бо > Cn Q9 NO Б л 


| 


пуег 

road, street 
room 

room number 
row 


sea 
secondary/high school 
to see 

to send a letter, etc. 
service, to serve 
seven 

sex, gender 
Shanghai 

she; her 

sheep 

shop 

shopping centre 

to sign; signature 
to sit 

six 

slave 

small 

to smoke 

snack 

snow 

sold out 

south 

South America 
southeast 
southwest 

to speak 

stairs 

stamp (postage) 
statistics 

to stick on 

to stop/park a vehicle 
street 

stroke 

study, to study 
success(ful) 

sunny, bright 
sunrise 

surname 


NNN 4 шә 


à 
меъ NO 4 оо со с\ моме + О\ 0 Оу OY ©о T2 00 OV МӘ бу 45 КӘ 1 бо E КӘ КӘ Ca бо > л М HR TY 


1 


9 
т 
3 
в. 
p 
z. 
5 
Ф 
o 
Ф 
< 
б 
о 
Г] 
c 
Е 
© 
2 


ak 


- 
© 
№ 


т 
3 
n. 
Ei 
} 
z. 
5 
Ф 
o 
Ф 
< 
б 
О 
D 
© 
A 
g 
2 


to take 

to take a photo 
talks; negotiations 
taxi 

tea 

to teach 

tear (when crying) 
telephone 
television 
temperature (weather) 
ten 

ten thousand 

to think; to miss somebody 
thousand 

three 

Tianjin 

Tibet 

ticket price 

time 

tip, gratuity 

to (of a bus, train) 
toilet 

tomorrow 

town, city 

trade fair 

train 

train number 
tram 

travel (agency) 
travel, to travel 
two 

two (of a kind) 


ugly 

to understand 
university 

unpleasant to listen to 
up, above 

upstairs 


vegetable; dish 
vehicle 

venue 

very 

visit, to visit 


Woo т 00 - SO МӘ NO > NO HR Балоо оо 


ооо AI 
3 3 


E ^o 
- 
N 


+>ъ>+ъ И «ЕХЕ 
= 
"N 


CO оо оо A 
ON 


to walk 

to want 

warm 

water 

weather 
weather forecast 
week 

welcome, to welcome 
west 

(the) West 

wind 

windy 

wine 

to wish 
women's toilets 
wood; a surname 
word 

work, to work 
work unit 
worker 

to write 


year 
yellow 

yesterday 

you (singular) 

younger brother 

younger sister 

yuan (unit of Chinese currency) 


Zero 
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